
Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Вступительные заявления

Председатель (говорит по-французски): Я 
хотел бы искренне поприветствовать все делега-
ции, в том числе и те, которые присоединились к 
нам посредством веб-трансляции из столиц своих 
государств и других мест службы Организации 
Объединенных Наций. Я хотел бы также тепло 
поприветствовать Высокого представителя по 
вопросам разоружения г-жу Идзуми Накамицу, 
которая вместе с нами принимает участие в сегод-
няшнем заседании.

Позвольте мне от всей души поблагодарить 
посла Испании г-на Агустина Сантоса Маравера за 
проявленное мастерство и эффективное руковод-
ство работой Первого комитета на его семьдесят 
пятой сессии. Кроме того, я хотел бы отдать должное 
покидающим свой пост членам Бюро, которые, не 
жалея сил и энергии, прилагали усилия для обеспе-
чения успешной работы семьдесят пятой сессии.

В соответствии с решением, принятым на 
организационном заседании, которое состоялось 
в четверг, 30 сентября (см. A/C.1/76/PV.1), Комитет 
начинает сегодня общие прения по всем передан-
ным на его рассмотрение пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной безо-
пасности, а именно пунктам 92–107.

Прежде чем приступить к работе, разре-
шите мне сделать краткое заявление в качестве 
Председателя Первого комитета на его семьдесят 
шестой сессии.

В нынешней международной обстановке, 
характеризующейся обострением конфликтов, 
кризисов, напряженности и войн, а также угро-
зой терроризма и насильственного экстремизма, 
роль Организации Объединенных Наций как 
никогда актуальна. Наша Организация также 
продолжает сталкиваться с угрозами, обусловлен-
ными распространением ядерного оружия, гонкой 
вооружений — в связи с чем особую проблему 
представляет атмосфера недоверия в межгосудар-
ственных отношениях, — а также увеличением 
числа негосударственных субъектов, активно 
занимающихся незаконной торговлей обычными 
вооружениями, а также ядерными, химическими 
и радиоактивными материалами. Впрочем, для 
процессов глобального разоружения и поддержа-
ния международного мира и безопасности угрозу 
и опасность представляют не только эти давние 
проблемы, но и новые вызовы, в частности связан-
ные с злонамеренным использованием новых 
технологий и киберпространства. В этой связи 
мы обязаны сохранять и защищать космическое 
пространство и киберпространство, открываю-
щие для нас новые горизонты возможностей, с тем 
чтобы они продолжали оставаться движущей силой 
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роста и пространством для развития в интересах 
всего человечества.

Семьдесят шестая сессия Генеральной 
Ассамблеи проходит в глобальных условиях, харак-
теризующихся обострением давних и появлением 
новых проблем, которые сейчас усугубляются панде-
мией коронавирусного заболевания (COVID-19). 
Ввиду сложившейся беспрецедентной ситуации мы 
как никогда обязаны обеспечить соблюдение осно-
вополагающих элементов существующего режима 
разоружения и нераспространения, в том числе 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) и Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ), которые продол-
жают содействовать поддержанию коллективной 
безопасности на протяжении более 50 и 25 лет 
соответственно. Поэтому вызывает сожаление тот 
факт, что десятая Конференция участников ДНЯО 
по рассмотрению действия Договора до сих пор не 
состоялась, а ДВЗЯИ все еще не вступил в силу. 
Мы обязаны активизировать усилия по налажива-
нию сотрудничества, диалога и дипломатических 
контактов, с тем чтобы многосторонний подход 
стал руководящим принципом для предотвращения 
конфликтов и кризисов. Пандемия COVID-19 стала 
для всех нас ценным уроком в этом отношении. 
Другого выбора у нас нет. На фоне празднования 
пятидесятой годовщины ДНЯО и двадцать пятой 
годовщины ДВЗЯИ недавнее вступление в силу 
Договора о запрещении ядерного оружия служит 
четким доказательством того, что международное 
сообщество может добиваться исторически важных 
результатов.

Решение проблемы разоружения и нерас-
пространения по-прежнему является основной 
непреходящей целью Организации Объединенных 
Наций и ее государств-членов. Этим обусловлена 
важность Первого комитета как главного органа, 
который сможет добиться долгожданных перемен. 
Сейчас как никогда он обязан выполнять возло-
женные на него важные задачи и нести главную 
ответственность в современных условиях посто-
янно меняющихся угроз.

Я с уверенностью и оптимизмом выступаю 
на втором заседании Первого комитета на его семь-
десят шестой сессии, потому что на протяжении 
нескольких недель подготовки я чувствовал и видел 
несомненную приверженность государств-членов 
– как в составе Бюро, так и вне его – проведению 

в этом году предметной и масштабной основной 
сессии, которая была бы при этом инклюзивной 
и транспарентной, за что я им благодарен. Кроме 
того, меня весьма обнадеживает не только боль-
шое число ораторов, записавшихся для участия в 
общих прениях, но и их стремление представлять 
на рассмотрение Первого комитета новые проекты 
резолюций и создавать новые рабочие группы 
открытого состава и группы правительственных 
экспертов, что свидетельствует о том, что они с 
большим энтузиазмом готовы прилагать коллек-
тивные усилия по налаживанию диалога и поиску 
решений. Поэтому я хотел бы призвать все делега-
ции руководствоваться этим духом в ходе работы 
этого важного Комитета в ходе текущей сессии, 
поскольку мы несем ответственность – как коллек-
тивную, так и индивидуальную – перед нашими 
странами и международным сообществом.

Сейчас я с удовольствием предоставляю слово 
заместителю Генерального секретаря и Высокому 
представителю по вопросам разоружения г-же 
Изуми Накамицу для выступления с заявлением. 

Г-жа Накамицу (Высокий представитель по 
вопросам разоружения) (говорит по-английски): Я 
признательна за предоставленную мне возможность 
выступить в Первом комитете на его семьдесят 
шестой сессии.

Г-н Председатель, прежде всего позвольте 
мне поздравить Вас с избранием и поблагодарить 
за подготовительную работу, которую Вы провели 
при поддержке членов Бюро. Обеспечить беспере-
бойную работу Комитета в эти сложные времена 
– непростая задача. Я также хотела бы выра-
зить искреннюю признательность предыдущему 
Председателю послу Агустину Сантосу Мараверу 
(Испания) за умелое руководство работой Комитета 
на его семьдесят пятой сессии.

Сессия Первого комитета вновь начинается 
в условиях продолжающегося глобального кризиса 
в сфере здравоохранения. Пандемия коронавирус-
ного заболевания (COVID-19) продолжает нарушать 
привычный нам образ жизни, создавая угрозу для 
жизни людей и средств к существованию, в то время 
как конфликты по-прежнему бушуют и даже стано-
вятся еще более жестокими. Продолжающийся рост 
глобальных военных расходов подпитывает циклы 
отсутствия безопасности и доверия. В 2020  году, 
несмотря на начало пандемии во всем мире, глобаль-
ные военные расходы достигли почти 2 трлн долл. 
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США. В эти тяжелые времена на фоне обостре-
ния напряженности и конфликтов роль Первого 
комитета, а также стремление к разоружению, 
нераспространению и контролю над вооружениями 
в целом актуальны как никогда - на самом деле они 
имеют определяющее значение.

Генеральный секретарь Антониу Гутерриш 
10 сентября опубликовал доклад «Наша общая 
повестка дня», подготовленный в соответствии с 
просьбой Генеральной Ассамблеи, которая содер-
жится в Декларации о праздновании семьдесят 
пятой годовщины Организации Объединенных 
Наций. В докладе описываются растущие угрозы 
миру и безопасности, с которыми мы сталки-
ваемся. Появление и совершенствование новых 
технологий приводят к увеличению числа тех, 
кто может подорвать стабильность во всем мире. 
Долгосрочные соглашения по ядерному оружию 
и другим видам оружия массового уничтожения 
становятся все более хрупкими, поскольку дефицит 
доверия между основными державами продолжает 
расти. Появление новых сфер, таких как кибер-
пространство, где могут возникать конфликты и 
царить беззаконие, высветило пробелы в нашей 
архитектуре управления. Как предупредил нас 
Генеральный секретарь, мир балансирует на грани 
нестабильности, в условиях которой мы не можем 
больше эффективно управлять возникающими 
рисками, используя имеющиеся у нас системы.

Перед лицом этих вызовов мы должны делать 
еще больше. В основе наших усилий должно лежать 
более глубокое понимание коренных факторов 
и систем влияния, которые приводят к затягива-
нию конфликтов. Нам необходимо активизировать 
усилия, с тем чтобы выработать более эффективные 
меры по обеспечению коллективной безопасности. 
Для достижения этой цели Генеральный секре-
тарь призвал к разработке новой повестки дня для 
мира, в которой основное внимание уделялось бы 
шести ключевым областям. Первая область каса-
ется снижения стратегических рисков, в том числе 
тех, которые связаны с ядерным оружием, кибер-
войнами и автономными системами оружия. Новая 
повестка дня для мира предоставляет возможность 
обновления нашего видения процесса разоружения, 
с тем чтобы гарантировать личную, националь-
ную и коллективную безопасность. Генеральный 
секретарь, мои коллеги и я лично рассчитываем 
на взаимодействие с государствами – членами 
Организации Объединенных Наций и всеми 

другими заинтересованными сторонами в целях 
осуществления этой новой инициативы.  

Несмотря на то, что мы часто терпим неудачи, 
по-прежнему сохраняется приверженность цели 
построения мира, свободного от ядерного оружия. 
Обострение враждебных отношений между госу-
дарствами, обладающими ядерным оружием, 
приводит к тому, что ядерный риск достигает 
неприемлемо высокого уровня. Происходит опас-
ный обмен мнениями о возможном использовании 
ядерного оружия. Кроме того, несмотря на широкое 
осуждение, все государства, обладающие ядерным 
оружием, прилагают усилия для совершенствова-
ния своих ядерных арсеналов, а в некоторых случаях 
для их расширения. Взаимосвязь между ядерным 
оружием и наращиванием киберпотенциала повы-
шает вероятность возникновения недопонимания 
и просчетов. Мы должны обратить вспять этот 
процесс. 

Договор о нераспространении ядерного 
оружия по-прежнему имеет основополагающее 
значение для достижения полной ликвидации ядер-
ного оружия. Разумеется, десятая Конференция 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Договора, 
которая была перенесена на более поздний срок, не 
станет панацеей от всех ядерных проблем. Вместе 
с тем она предоставит нам важную возможность 
подтвердить приверженность соблюдению запрета 
на применение, распространение и испытание ядер-
ного оружия, а также позволит приблизиться к 
общей цели построения мира, свободного от ядер-
ного оружия. Неотъемлемым условием успеха станет 
сбалансированный итоговый документ, который 
будет включать в себя определение значимых мер 
на пути к разоружению, в частности касающихся 
привлечения к ответственности в соответствии с 
существующими обязательствами.

Создание на Ближнем Востоке зоны, свобод-
ной от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения, будет в значительной 
степени способствовать обеспечению глобального 
режима разоружения и нераспространения, а также 
поддержанию мира и безопасности на Ближнем 
Востоке и за его пределами. Я надеюсь, что пред-
стоящая вторая сессия Конференции по вопросу 
о создании на Ближнем Востоке зоны, свобод-
ной от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения, которая пройдет под 
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председательством Государства Кувейт, позволит 
закрепить успешные результаты первой сессии, 
состоявшейся в 2019 году, и добиться дальнейшего 
прогресса в этой важной работе. В соответствии 
с просьбой Генеральной Ассамблеи я хотела бы 
заверить в том, что наше Управление продолжит 
оказывать Конференции неизменную поддержку.

Кроме того, я хотела бы поприветствовать 
вступление в силу Договора о запрещении ядерного 
оружия, который является демонстрацией четкой 
приверженности построению мира, свободного 
от ядерного оружия, и обеспечению разоружения 
на многосторонней основе. Генеральный секре-
тарь намерен осуществлять предусмотренную 
его мандатом деятельность, с тем чтобы обеспе-
чить проведение первого совещания государств 
– участников Договора, которое должно состо-
яться в 2022  году. Меня обнадеживают также 
положительные сдвиги в отношениях между двумя 
крупнейшими обладателями ядерного оружия, 
Соединенными Штатами и Российской Федерацией, 
в том числе продление Договора СНВ-3 и подтверж-
дение как президентом Байденом, так и президентом 
Путиным того, что ядерная война никогда не должна 
быть развязана и что в ней не может быть победите-
лей. После восстановления стратегического диалога 
на регулярной основе я надеюсь, что переговоры 
между Соединенными Штатами и Российской 
Федерацией о новых соглашениях по контролю над 
вооружениями начнутся задолго до истечения срока 
действия Договора СНВ-3 в 2026 году.

Что касается других видов оружия массового 
уничтожения, то я вновь заявляю, что применение 
химического оружия при любых обстоятельствах 
абсолютно недопустимо и представляет собой 
серьезное нарушение норм международного права. 
Лица, виновные в его применении, должны быть 
привлечены к ответственности. От этого зависит 
авторитет архитектуры разоружения и нераспро-
странения в целом.

В то время как мы продолжаем бороться 
с пандемией COVID-19, нам следует помнить о 
возможности появления специально разработанного 
вируса, который может быть более смертонос-
ным и распространяться еще быстрее. Это вполне 
возможно. Что касается проведения в 2022 году 
девятой Конференции участников Конвенции 
по биологическому оружию по рассмотрению 
действия Конвенции, то я хотела бы обратиться 

к государствам-участникам с настоятельным 
призывом активизировать деятельность по осущест-
влению Конвенции, с тем чтобы поддерживать ее 
центральную роль в предотвращении неправомер-
ного использования биологии во враждебных целях. 
Необходимо укрепить механизмы Конвенции и 
обеспечить применение ее еще не реализованных 
положений. За прошедшие годы были опробо-
ваны два подхода, направленные на укрепление 
Конвенции, и, безусловно, у обоих из них имеются 
свои преимущества. Однако, возможно, нам необхо-
димо разработать промежуточный инновационный 
подход с учетом достижений в области науки и 
потребностей развивающихся стран, в основе кото-
рого будет лежать международное сотрудничество. 
Конференция по обзору, которая состоится в следу-
ющем году, предоставит государствам – участникам 
Конвенции прекрасную возможность принять ряд 
конкретных мер в этом направлении.

Меня обнадеживает повышенное внимание, 
которое на протяжении последних лет уделяется 
решению проблем, связанных с достижениями и 
тенденциями в ракетной области, в том числе на 
двустороннем, региональном и многостороннем 
уровнях. Я хотела бы призвать государства рассмо-
треть возможность проведения на уровне экспертов 
обмена мнениями для анализа угроз применения 
ракет, разработки общей терминологии и изучения 
новых мер, направленных на решение все более 
масштабных проблем.

Обеспечение эффективного контроля над 
обычными вооружениями является одним из 
важнейших элементов для урегулирования проблем 
в области разоружения. Смягчение их гуманитар-
ного воздействия, а также решение проблемы их 
чрезмерного накопления и незаконной торговли ими 
являются одной из приоритетных задач в области 
разоружения ради спасения человеческих жизней. 
Основной причиной для беспокойства по-преж-
нему является применение оружия взрывного 
действия с большой зоной поражения в населенных 
пунктах. Я хотела бы подтвердить давнюю пози-
цию Генерального секретаря, согласно которой 
государства и все стороны в вооруженных конфлик-
тах должны избегать применения такого оружия 
в населенных районах ввиду большой вероятно-
сти его неизбирательного действия. В этой связи 
я с удовлетворением отмечаю текущий процесс 
разработки политической декларации, проводи-
мый под руководством Ирландии, и рассчитываю 
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на скорейшее возобновление консультаций в рамках 
этой деятельности.

Применение стрелкового оружия и легких 
вооружений продолжает играть главную роль в 
развязывании вооруженных конфликтов, широком 
распространении насилия и совершении престу-
плений и актов терроризма, а также усугублять и 
подпитывать эти явления. В этом году отмечается 
двадцатая годовщина со дня вступления в силу 
Программы действий по предотвращению и искоре-
нению незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе 
с ней. Успешное проведение седьмого созываемого 
раз в два года совещания государств для рассмо-
трения хода осуществления Программы действий 
Организации Объединенных Наций по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней содействует решению 
серьезных проблем перенаправления. Итоговый 
документ(A/CONF.192/BMS/2021/CR P.2/Rev.1) 
позволяет наметить курс работы на следующее 
десятилетие в этой области для активизации усилий 
по осуществлению и урегулирования возникаю-
щих проблем. Я хотела бы призвать государства 
максимально использовать достигнутые резуль-
таты, поскольку начинается подготовка к восьмому 
созываемому раз в два года совещанию, которое 
состоится в 2022 году.

Кроме того, я с удовлетворением отмечаю 
состоявшийся в этом году на седьмой Конференции 
государств – участников Договора о торговле 
оружием обмен мнениями по вопросу, касающемуся 
укрепления усилий по искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими воору-
жениями, а также обеспечения эффективного 
управления запасами оружия. В течение долгого 
времени на многостороннем уровне не уделяется 
должного внимания вопросу боеприпасов, кото-
рые являются неотъемлемым компонентом оружия, 
используемого в конфликтах и при совершении 
террористических и преступных актов. В этой 
связи я хотела бы отметить успешное завершение 
работы Группы правительственных экспертов по 
проблемам, связанным с накоплением избыточных 
запасов обычных боеприпасов. Группа справедливо 
отметила, что проблемы безопасности и сохран-
ности, связанные с обычными боеприпасами, 
не ограничиваются национальными запасами, 
а существуют на протяжении всего жизненного 

цикла - от момента производства до утилизации и 
использования. Меня обнадеживает то, что Группа 
обсуждает возможность разработки рамочного 
документа, нацеленного на предотвращение неза-
планированных взрывов, а также перенаправления 
на национальном, субрегиональном, региональном 
и глобальном уровнях.

Эффективная работа Организации 
Объединенных Наций является необходимым пред-
варительным условием для достижения прогресса 
в области разоружения, которое спасает жизни. В 
этом году наше Управление продолжило взаимо-
действовать с Африканским союзом для реализации 
важнейшей инициативы «Заставим пушки замол-
чать». В рамках целевого фонда «Структура по 
спасению жизней» в Камеруне, Южном Судане и 
на Ямайке были приняты меры для осуществления 
целостного и комплексного подхода к контролю над 
вооружениями, который способствует достижению 
целей в области устойчивого развития в ходе этого 
десятилетия действий. Вместе с государствами – 
членами и партнерами Организации Объединенных 
Наций мы рассчитываем на активизацию в ближай-
шие годы этих усилий в других странах с опорой на 
результаты текущей работы региональных центров 
Управления по вопросам разоружения, а также под 
руководством и при непосредственном участии 
правительств при поддержке координаторов – рези-
дентов Организации Объединенных Наций. 

Предотвращение появления новых сфер, 
где могут возникать стратегические конфликты, 
включая космическое пространство и киберпро-
странство, занимает центральное место в усилиях 
по разоружению. В докладе «Наша общая повестка 
дня» Генеральный секретарь отмечает, что косми-
ческое пространство представляет собой всеобщее 
достояние, которое находится за пределами юрис-
дикции какого бы то ни было государства. В нем 
содержится призыв к немедленным действиям, 
включая разработку новых механизмов для предот-
вращения размещения оружия в космическом 
пространстве и диалог с участием многих заинтере-
сованных сторон в рамках Саммита будущего. 

В основе контроля над вооружениями всегда 
лежит необходимость упреждения рисков для мира 
и безопасности, которые представляют собой новые 
технологические достижения. Сюда относится 
и обеспокоенность, связанная с злонамеренным 
использованием быстро развивающихся цифровых 
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инструментов. Злонамеренное использование 
киберпространства, начиная с распространения 
дезинформации и заканчивая нарушением работы 
компьютерных сетей, создает серьезную опасность 
для обеспечения безопасности и стабильности во 
всем мире. Перед нами стоят серьезные и неот-
ложные проблемы нормативного регулирования, 
касающиеся царящей в киберпространстве безна-
казанности. Генеральный секретарь уделил особое 
внимание случаям совершения кибератак на меди-
цинские учреждения во время пандемии, а также 
в докладе «Наша общая повестка дня» он подчер-
кнул необходимость принимать меры по снижению 
рисков и напряженности в киберпространстве.  

В этом году результатом работы, проделанной в 
рамках межправительственных процессов в области 
кибербезопасности, стало представление консен-
сусных итоговых докладов, в том числе Группой 
правительственных экспертов по поощрению 
ответственного поведения государств в киберпро-
странстве в контексте международной безопасности 
(см. A/76/135) и Рабочей группой открытого состава по 
достижениям в сфере информатизации и телекомму-
никаций в контексте международной безопасности 
(A/AC.290/2021/CRP.2). Содержащиеся в них выводы 
позволяют составить более четкое представле-
ние о существующих и потенциальных угрозах и 
средствах их устранения, оценить применимость 
норм международного права к киберпространству. 
Согласование этих выводов стало важным шагом 
вперед в области информационно-коммуникаци-
онных технологий. Я надеюсь, что новая Рабочая 
группа открытого состава, учрежденная на период 
2021–2025 годов, продолжит успешное продвижение 
вперед в рассмотрении этих вопросов. 

Процесс рассмотрения проблемы автономных 
систем оружия летального действия в контексте 
Конвенции по конкретным видам обычного оружия 
(КОО) переживает исключительно важный этап, и 
в нынешнем году значительно активизировались 
обсуждения вопросов, касающихся формирования 
нормативной и оперативной базы в этой области. 
Меня обнадеживает прогресс, которого добилась 
Группа правительственных экспертов по автоном-
ным системам оружия летального действия. На 
прошлой неделе ею были предприняты важные 
шаги в плане уточнения и совершенствования 
применяемой в отношении этих систем нормативной 
и оперативной базы, в основе которой лежит, в част-
ности, принцип сохранения ответственности людей 

в процессе разработки и применения оружия, учиты-
вая, что ответственность не может быть переложена 
на машину. Я надеюсь, что государства продол-
жат конструктивное взаимодействие в преддверии 
стремительно приближающейся Конференции по 
рассмотрению действия Конвенции по конкрет-
ным видам обычного оружия, запланированной на 
ноябрь.

В целях обеспечения мирного использования 
новых технологий нам необходимо привлекать к 
участию в соответствующей деятельности широкий 
круг субъектов, помимо правительств. Генеральный 
секретарь уже заявил о своем твердом намерении 
налаживать взаимодействие с учеными, инжене-
рами и представителями промышленности для 
содействия ответственному и инновационному 
развитию науки и техники. Принимая во внимание 
тот факт, что многие научно-технологические разра-
ботки принадлежат частным компаниям, а также 
учитывая двойное назначение многих из этих техно-
логий, нам важно в своих усилиях по наращиванию 
потенциала в области ответственного внедрения 
инноваций не ограничиваться традиционными 
объектами деятельности в сфере разоружения.

Непременным условием успеха усилий в обла-
сти разоружения, нераспространения и контроля 
над вооружениями является опора на инклюзив-
ный подход, основанный на широком участии. В 
прошлом году мы отметили двадцать пятую годов-
щину принятия Пекинской платформы действий и 
двадцатую годовщину принятия резолюции 1325 
(2000) Совета Безопасности о женщинах и мире 
и безопасности. В прошлом году, спустя десять 
лет после принятия резолюции 65/69 о женщи-
нах, разоружении, нераспространении и контроле 
над вооружениями, Комитет утвердил седьмую 
редакцию этой резолюции, признав тем самым 
необходимость более активного вовлечения 
женщин в процессы принятия решений, связан-
ных с разоружением. Тем не менее, по-прежнему 
обращает на себя внимание недостаточное участие 
женщин в деятельности в области разоружения и 
работе Первого комитета. На предыдущей сессии 
Первого комитета среди делегатов, выступивших на 
его заседаниях с заявлениями, женщины составили 
лишь одну четверть. Я призываю государства взять 
на себя обязательство по обеспечению гендерного 
паритета в составе своих делегаций. Настало время 
создать необходимые условия для равноправного, 
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активного и эффективного участия как женщин, так 
и мужчин в деятельности в области разоружения.

Помимо участия, необходимо также 
обеспечить признание такого фактора, как 
неодинаковое воздействие применения оружия на 
мужчин и женщин, и учет этого принципа в работе 
Первого комитета. Я с удовлетворением отмечаю 
успешное внедрение гендерной проблематики в 
работу организованных в последнее время межпра-
вительственных процессов, в том числе в рамках 
Группы правительственных экспертов по пробле-
мам, порождаемым накоплением избыточных 
запасов обычных боеприпасов, и седьмого созы-
ваемого раз в два года совещания государств для 
рассмотрения процесса осуществления Программы 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с 
ней. Я надеюсь, что аналогичный прогресс будет 
достигнут и в контексте процесса принятия реше-
ний в Первом комитете.

Равенство поколений и участие моло-
дежи являются ключевыми элементами, которым 
уделяется особое внимание в докладе Генерального 
секретаря «Наша общая повестка дня». В 2019 году 
наше Управление, в знак признания роли молодежи 
в достижении перемен, приступило к реализации 
инициативы по работе с молодежью под назва-
нием «Хэштег: молодежь за разоружение».  При 
поддержке наших партнеров мы подготовили 
целый ряд мероприятий, призванных содейство-
вать обмену опытом, обучению и расширению 
прав и возможностей молодых людей, а также их 
конструктивному участию в деятельности области 
разоружения и нераспространения.

Проблемы, с которыми приходится в настоящее 
время сталкиваться в контексте механизма в обла-
сти разоружения, общеизвестны. С учетом того, 
что Конференции по разоружению на протяжении 
четверти века не удается возобновить предмет-
ную работу, считаю заслуживающей сожаления 
неспособность ее участников согласовать хотя бы 
порядок организации ее предметных обсуждений 
на предстоящий год. Не меньшее разочарование 
вызывает и то, что Конференция не смогла внести 
в свои правила процедуры изменения, отражающие 
принцип равноправия мужчин и женщины в плане 
участия в работе Конференции. Несмотря на 
сохраняющийся паралич в работе Конференции, 

в ближайшие месяцы и год мы готовимся 
провести целый ряд мероприятий в области разору-
жения, включая несколько конференций по обзору. 
Государства должны подтвердить свою привержен-
ность достижению существенного прогресса на 
всех форумах, с тем чтобы не допустить возврата в 
течение оставшейся части 2021 года и последующих 
месяцев к существовавшей ранее практике. 

Наше Управление с удовлетворением 
отмечает множество исходящих от государств 
новых инициатив, направленных на поддержку 
повестки дня в области разоружения и междуна-
родной безопасности. Я рада тому, что, несмотря на 
сохраняющиеся проблемы, вызванные COVID-19, 
государства выступают с новыми предложениями. 
Хочу отметить в этой связи, что Первому коми-
тету будет и в дальнейшем отводиться роль 
важного компонента механизма разоружения в 
условиях неуклонного увеличения учреждаемых 
по решению Генеральной Ассамблеи органов, в 
том числе групп экспертов и рабочих групп откры-
того состава. Утверждение новых мандатов должно 
сопровождаться выделением необходимого объема 
ресурсов. Я призываю государства предоставлять 
Секретариату необходимые средства для эффектив-
ного выполнения возлагаемых на него задач.

Генеральный секретарь неоднократно 
упоминал о том, что мы переживаем переломный 
момент в истории, когда перед нами стоит неот-
ложный выбор, результатом которого станет либо 
провал, либо прорыв. Разоружение является тем 
важным фактором, который будет способствовать 
достижению прорыва. И я обращаюсь к делегациям, 
принимающим участие в этом втором заседании 
Комитета в рамках семьдесят шестой сессии, прохо-
дящем в условиях распространившейся по всему 
миру пандемии, с призывом не забывать о том, что 
решения, поиском которых мы здесь занимаемся, не 
из разряда утопических, а порождают практические, 
вполне реальные последствия. Я желаю Комитету 
удачи в этой важной работе. Все делегации могут 
рассчитывать на помощь нашего Управления в 
усилиях по обеспечению плодотворной работы 
сессии.

Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю Высокого представителя по вопро-
сам разоружения Накамицу за ее всеобъемлющее 
сообщение.
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Прежде чем предоставить слово для выступле-
ний в рамках общих прений, я хотел бы напомнить 
делегациям, что каждая делегация может выступить 
с одним заявлением. Я рассчитываю на их сотруд-
ничество в плане ограничения продолжительности 
выступлений пятью минутами для представителей, 
выступающих в национальном качестве, и семью 
минутами – для представителей, выступающих от 
имени нескольких делегаций. Я намерен неукосни-
тельно соблюдать этот регламент и прошу членов 
Комитета отнестись к этому с пониманием.

В соответствии с решением, принятым на 
организационном заседании в четверг 30 сентября 
(см. A/C.1/76/PV.1), делегации могут выступать с 
заявлениями лично или представлять их в каче-
стве предварительно записанных видеоматериалов. 
Заявления, сделанные в рамках очного заседания, 
будут включаться в стенографический отчет, а более 
продолжительные заявления будут размещены 
на веб-портале eStatements. В порядке оказания 
ораторам содействия в соблюдении установленного 
регламента мы, с разрешения присутствующих, 
будем использовать часовой механизм, и при превы-
шении выступающим регламента на его микрофоне 
начнет мигать красный сигнал. Если потребуется, 
я буду напоминать ораторам о необходимости 
завершения выступлений в наших общих интере-
сах. Кроме того, я хотел бы сообщить делегациям, 
что микрофоны будут автоматически отключаться 
по истечении установленного времени, и это будет 
касаться всех делегаций без исключения.

Как отмечалось на организационном 
заседании, делегациям, подготовившим более 
продолжительные заявления, предлагается высту-
пить с их сокращенным вариантом, а полный текст 
выступления разместить на веб-портале eStatements. 
Я хотел бы также настоятельно призвать орато-
ров выступать в умеренном темпе, чтобы можно 
было обеспечить надлежащее качество устного 
перевода. Хочу напомнить делегациям о том, что 
«скользящий» список ораторов для выступле-
ний в ходе общих прений будет закрыт завтра, во 
вторник 5 октября, в 18 ч 00 мин. Поэтому я прошу 
все делегации, которые намереваются выступить в 
ходе общих прений, но еще не записались в список 
ораторов, сделать это до указанного срока.

Кроме того, я хотел бы напомнить деле-
гациям о том, что Департамент глобальных 
коммуникаций будет ежедневно освещать нашу 

работу и выпускать пресс-релизы на английском и 
французском языках, которые будут размещаться 
на веб-сайте Организации Объединенных Наций 
спустя несколько часов после завершения каждого 
заседания.

Сейчас мы заслушаем первого оратора в ходе 
общих прений. В соответствии с установившейся 
практикой мы начнем с заявлений от имени групп.

Пункты 92–107 повестки дня

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности

Г-н Коба (Индонезия) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступить от имени Движения непри-
соединившихся стран (ДНП). Г-н Председатель, 
я хотел бы поздравить Вас и других членов Бюро 
с избранием и заверить  в полной поддержке со 
стороны ДНП.

Полный текст моего выступления будет 
размещен на портале eStatements.

Движение неприсоединения вновь заяв-
ляет о сохраняющейся обеспокоенности в связи с 
нынешней трудной и сложной ситуацией в области 
разоружения и международной безопасности. ДНП 
призывает к активизации усилий по преодолению 
тупиковой ситуации, в которой оказался процесс 
достижения ядерного разоружения и ядерного 
нераспространения во всех его аспектах. Движение 
неприсоединения выражает обеспокоенность 
по поводу роста глобальных военных расходов, 
используемые на покрытие которых средства могли 
бы быть направлены на решение задач в области 
развития.

ДНП подтверждает свою принципиаль-
ную позицию по ядерному разоружению, которое 
остается главным согласованным приоритетом 
Организации Объединенных Наций в области разо-
ружения. Движение неприсоединения глубоко 
обеспокоено плачевным положением дел в резуль-
тате невыполнения государствами, обладающими 
ядерным оружием, своих обязательств, а также 
угрозами, которыми его сохранение  чревато для 
режима нераспространения и международной 
архитектуры безопасности. Проведение междуна-
родной конференции Организации Объединенных 
Наций высокого уровня по ядерному разоруже-
нию предоставит важную возможность для оценки 
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достигнутого прогресса в области ядерного разору-
жения и позволит придать дополнительный импульс 
усилиям по достижению этой благородной цели. 
ДНП приветствует предпринимаемые на многосто-
роннем уровне шаги, направленные на обеспечение 
ядерного разоружения и полную ликвидацию 
ядерного оружия. Движение неприсоединения 
принимает к сведению вступление в силу 22 января 
Договора о запрещении ядерного оружия. ДНП 
подчеркивает важность повышения осведомленно-
сти общественности об угрозе, которую ядерное 
оружие представляет для человечества. Движение 
неприсоединения с удовлетворением отмечает 
проведение 26 сентября в рамках Организации 
Объединенных Наций ежегодных заседаний и иных 
мероприятий в ознаменование Международного дня 
борьбы за полную ликвидацию ядерного оружия. 
ДНП принимает к сведению продление Договора 
СНВ-3 до 2026 года. Движение неприсоединения 
призывает к продлению действия согласованных в 
рамках данного Договора обязательств.

Государства – члены ДНП, являющиеся участ-
никами Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), сожалеют о том, что на девятой 
Конференции по рассмотрению действия ДНЯО 
не удалось достичь консенсуса по окончатель-
ному тексту итогового документа. ДНП призывает 
государства, обладающие ядерным оружием, проде-
монстрировать необходимую политическую волю 
для создания условий, которые позволят согласо-
вать на десятой Конференции по рассмотрению 
действия Договора конкретные рекомендации по 
достижению ядерного разоружения, являющегося 
конечной целью ДНЯО.

Движение неприсоединения с удовлетворением 
отмечает проведение первой сессии Конференции 
по вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения, в соответствии с 
решением 73/546, и рассчитывает принять участие 
во второй сессии Конференции. Государства – 
участники ДНП также хотели бы подчеркнуть, 
что резолюция по Ближнему Востоку, принятая 
на Конференции 1995   года участников ДНЯО по 
рассмотрению и продлению действия Договора, 
будет оставаться в силе до тех пор, пока не будет 
достигнута поставленная в ней цель, и что выпол-
нение решения 73/546 никак не умаляет важности 
резолюции и не должно рассматриваться в качестве 
меры, заменяющей ее претворение в жизнь.

Страны ДНП твердо придерживаются мнения, 
что принимаемые в целях обеспечения нераспро-
странения меры не должны ущемлять неотъемлемое 
право государств на приобретение, импорт и экспорт 
ядерных материалов, оборудования и технологий и 
на получение доступа к ним для их использования в 
мирных целях. Движение неприсоединения хотело 
бы напомнить об успешном принятии 14 июля 2015 
года Совместного всеобъемлющего плана действий, 
одобренного Советом Безопасности в резолюции 
2231 (2015). ДНП призывает к осуществлению 
данного соглашения в полном объеме всеми его 
участниками.

По мнению ДНП, предусматриваемое рядом 
договоров создание зон, свободных от ядерного 
оружия, является важной мерой, способствующей 
укреплению режима глобального ядерного 
разоружения и нераспространения. Движение 
неприсоединения призывает все государства, 
обладающие ядерным оружием, ратифицировать 
соответствующие протоколы ко всем договорам 
о создании зон, свободных от ядерного оружия. 
ДНП также подчеркивает важность обеспечения 
всеобщего присоединения к Договору о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) 
— прежде всего всех государств, обладающих 
ядерным оружием, с учетом лежащей на таких госу-
дарствах особой ответственности— и вступления 
Договора в силу.

Государства-члены ДНП, являющи-
еся участниками Конвенции о запрещении 
разработки, производства, накопления и приме-
нения химического оружия и о его уничтожении 
(КХО), с удовлетворением отмечают успешное 
осуществление Конвенции. Мы настоятельно 
призываем Соединенные Штаты принять все необ-
ходимые меры для обеспечения выполнения ими 
положений подробного плана по уничтожению 
химического оружия.

Государства-члены ДНП, являющиеся участ-
никами Конвенции о запрещении разработки, 
производства и накопления запасов бактериологи-
ческого (биологического) и токсинного оружия и 
об их уничтожении, призывают к возобновлению 
многосторонних переговоров с целью заключения 
недискриминационного юридически обязывающего 
протокола, охватывающего все статьи Конвенции. 
В свете положений резолюции 1540 (2004) Совета 
Безопасности ДНП подчеркивает, что проблема 
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приобретения оружия массового уничтожения 
негосударственными субъектами должна быть 
предметом рассмотрения в Генеральной Ассамблее 
на инклюзивной и недискриминационной основе с 
учетом мнений всех государств-членов.

Движение неприсоединения подтверждает 
необходимость недопущения появления новых 
видов оружия массового уничтожения и привет-
ствует принятие резолюции 75/31, озаглавленной 
«Запрещение разработки и производства новых 
видов оружия массового уничтожения и новых 
систем такого оружия: доклад Конференции по разо-
ружению». ДНП вновь подтверждает суверенное 
право государств на приобретение, производство, 
экспорт и импорт обычных вооружений и их соот-
ветствующих частей, компонентов и боеприпасов, а 
также на обладание ими для целей самообороны и 
защиты своих интересов в области безопасности и в 
этой связи подчеркивает недопустимость введения 
каких-либо необоснованных ограничений на пере-
дачу такого оружия.

У членов Движения неприсоединения 
по-прежнему вызывают глубокую обеспокоен-
ность те многочисленные последствия, которыми 
чреваты незаконное производство, передача и 
оборот стрелкового оружия и легких вооружений. 
ДНП обращается ко всем государствам, прежде 
всего к наиболее крупным производителям оружия, 
с призывом строго следить за тем, чтобы стрелковое 
оружие и легкие вооружения поставлялись только 
правительствам и должным образом уполномочен-
ным ими структурам. Движение неприсоединения 
обеспокоено негативными последствиями создания 
и развертывания систем противоракетной обороны 
(ПРО) и угрозой размещения оружия в космиче-
ском пространстве. Аннулирование Договора по 
ПРО породило новые угрозы для международного 
мира и стабильности, равно как и для деятельности 
по предотвращению гонки вооружений в косми-
ческом пространстве. Движение неприсоединения 
вновь подчеркивает настоятельную необходимость 
начала предметной работы в рамках Конференции 
по разоружению (КР), в частности по вопросу о 
предотвращении гонки вооружений в космическом 
пространстве.

Повышение эффективности разоруженче-
ского механизма Организации Объединенных 
Наций является общей задачей. ДНП обращается к 
Генеральному секретарю и Высокому представителю 

по вопросам разоружения с просьбой принять меры 
для обеспечения надлежащего, сбалансированного 
и справедливого представительства в Управлении 
по вопросам разоружения. Движение неприсоеди-
нения подтверждает важную роль Конференции по 
разоружению как единственного многостороннего 
органа для проведения переговоров по разоружению. 
Кроме того, отмечая важность и востребованность 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
разоружению (КООНР), ДНП выражает глубокую 
обеспокоенность в связи с тем, что Комиссии не 
удалось провести свои организационную и основ-
ную сессии.

ДНП заявляет о своей готовности принимать 
конструктивное участие в усилиях, направленных 
на достижение прогресса в решении вопросов...

Председатель (говорит по-французски): Мне 
жаль, но время, отведенное для выступления пред-
ставителя Индонезии, истекло.

Г-н Фрэнсис (Тринидад и Тобаго) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступить с заявлением 
по всем пунктам повестки дня, касающимся разо-
ружения и международной безопасности, от 
имени 14 государств-членов Карибского сообще-
ства (КАРИКОМ). Г-н Председатель, мы хотели 
бы поздравить Вас и других членов Бюро с избра-
нием, а также заверить в готовности КАРИКОМ 
оказывать Вам содействие на протяжении всей 
нынешней сессии. Мы также выражаем призна-
тельность Вашему предшественнику Постоянному 
представителю Испании Его Превосходительству 
Агустину Сантосу Мараверу за умелое руководство 
нашей работой во время его пребывания на посту 
Председателя Первого комитета на семьдесят пятой 
сессии.

Мир находится на перепутье. В свете послед-
них событий можно сказать, что мы переживаем 
наиболее сложный этап с момента окончания Второй 
мировой войны. Государства-члены КАРИКОМ 
убеждены в том, что пандемия коронавирусного 
заболевания убедительно свидетельствует об одном: 
только с опорой на действенную многостороннюю 
систему мы сможем изменить нынешнюю ситуацию 
и оставить в наследие грядущим поколениям более 
совершенный мир.

В нашем регионе рост числа преступлений, 
связанных с применением насилия, подрывает 
прилагаемые нами усилия в целях достижения 
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устойчивого развития и поддержания правопорядка. 
Существует мнение, что значительная часть этой 
преступной деятельности связана с операциями 
изощренных криминальных структур, которые, 
в частности, занимаются незаконным оборотом 
стрелкового оружия и легких вооружений, боепри-
пасов и наркотиков, а также отмыванием денег и 
торговлей людьми.

КАРИКОМ, признавая необходимость между-
народного сотрудничества в решении проблемы 
незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями, неизменно подчеркивает 
важную роль, отводимую в этой связи Программе 
действий Организации Объединенных Наций 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими воору-
жениями во всех ее аспектах и борьбе с ней и 
Международному документу по отслеживанию. 
Кроме того, мы с удовлетворением отмечаем сотруд-
ничество государств КАРИКОМ и международных 
партнеров в вопросах разработки и согласования 
рассчитанной на период до 2030 года «дорожной 
карты», предусматривающей реализацию стра-
нами Карибского бассейна на устойчивой основе 
приоритетных действий в области борьбы с неза-
конным распространением огнестрельного оружия 
и боеприпасов в государствах Карибского бассейна. 
В ее основе лежит стремление противодействовать 
незаконному обороту огнестрельного оружия 
и укреплять нашу способность противостоять 
этому злу. Цель «дорожной карты» — обеспечить 
более высокий уровень безопасности в Карибском 
бассейне посредством пресечения незакон-
ного распространения огнестрельного оружия и 
боеприпасов. Руководствуясь этой целью, страны 
КАРИКОМ приняли активное участие в переговорах 
в рамках состоявшегося в июле седьмого созы-
ваемого раз в два года совещания государств для 
рассмотрения процесса осуществления Программы 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
и с нетерпением ожидают проведения в 2022 году 
восьмого созываемого раз в два года совещания 
государств, на котором, как мы надеемся, удастся 
добиться новых успехов в обсуждении вопросов, 
касающихся стрелкового оружия и легких вооруже-
ний и боеприпасов к ним.

В основе нашей приверженности принци-
пам и целям Договора о торговле оружием (ДТО) 

лежит убежденность в том, что данный Договор 
служит важной основой для международного 
сотрудничества в борьбе с угрозой, которую пред-
ставляет незаконная торговля оружием. КАРИКОМ 
приветствовал решение Сьерра-Леоне избрать в 
качестве основной темы ее председательства на 
седьмой Конференции государств-участников ДТО 
«Наращивание усилий по искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими воору-
жениями и обеспечение эффективного управления 
запасами», поскольку тем самым нам предоставля-
ется  возможность развить успехи, достигнутые в 
ходе обсуждений, проведенных на недавно завер-
шившемся седьмом созываемом раз в два года 
совещании государств. 

Страны Карибского сообщества по-прежнему 
глубоко обеспокоены угрозой, которую представ-
ляет для безопасности и социально-экономического 
развития стран нашего региона неправомерное 
использование цифровых технологий. В 
рамках усилий по разрешению этих проблем 
Исполнительное агентство КАРИКОМ по борьбе 
с преступностью и обеспечению безопасности 
продолжает осуществлять стратегии, направленные 
на повышение устойчивости нашего региона. Эти 
стратегии призваны содействовать достижению 
технологической устойчивости, а также обеспе-
чению социальной стабильности и безопасности 
граждан. Именно поэтому в начале нынешнего года 
страны КАРИКОМ приняли всестороннее участие в 
работе сессии Рабочей группы открытого состава по 
достижениям в сфере информатизации и телекомму-
никаций в контексте международной безопасности. 
Мы приветствуем принятие на основе консенсуса 
итогового доклада (A/AC.290/2021/CRP.2) и с нетер-
пением ожидаем создания новой Рабочей группы 
открытого состава в конце этого года.

Приходится с сожалением констатировать, 
что международному сообществу пока не удается 
достичь цели полной ликвидации ядерного оружия. 
Фактически, действия, которые мы наблюдаем, 
в корне противоречат самой концепции и цели 
процесса разоружения и ведут к его подрыву. 
Страны КАРИКОМ по-прежнему убеждены в том, 
что международный мир и безопасность могут быть 
обеспечены только на основе полной ликвидации 
ядерного оружия и других видов оружия массо-
вого уничтожения и что их сохранение, накопление 
запасов и модернизация повышают уровень угрозы 
нашей коллективной безопасности.
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Страны КАРИКОМ, являясь частью реги-
она, который был в соответствии с Договором 
Тлателолко провозглашен первой в мире зоной, 
свободной от ядерного оружия, с радостью присо-
единившись к международному сообществу, 
приветствовали вступление в силу Договора о запре-
щении ядерного оружия (ДЗЯО) в начале этого года. 
Карибское сообщество с интересом ожидает прове-
дения в 2022 году первого совещания государств 
– участников ДЗЯО и надеется, что исходящие 
от государств, обладающих ядерным оружием, 
дежурные заверения в готовности демонстрировать 
ответственное поведение будут подкреплены 
обязательствами по принятию смелых и решитель-
ных мер в нужном направлении. Мы выражаем 
признательность за ценную помощь, оказываемую 
государствам-членам КАРИКОМ Региональным 
центром Организации Объединенных Наций по 
вопросам мира, разоружения и развития в Латинской 
Америке и Карибском бассейне, и придаем большое 
значение работе, которую он проводит во многих 
областях разоружения в нашем регионе.

В заключение страны КАРИКОМ хотели 
бы с признательностью отметить важную роль 
гражданского общества в области разоруже-
ния и международной безопасности и выразить 
убежденность в том, что партнерство между граж-
данским обществом и правительствами имеет 
ключевое значение для достижения цели разоруже-
ния и нераспространения.

Г-н Пронгтхура (Таиланд) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступить с этим 
заявлением от имени Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии (АСЕАН). АСЕАН присо-
единяется к заявлению, сделанному ранее 
представителем Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран. Г-н Председатель, мы 
искренне поздравляем Вас и других членов Бюро с 
избранием. Мы гордимся тем, что Малайзия, госу-
дарство – член АСЕАН, будет принимать участие в 
работе Бюро от лица Группы азиатско-тихоокеан-
ских государств. В настоящий момент сплоченность 
международного сообщества подвергается испы-
танию на прочность в условиях растущего числа 
глобальных проблем в сфере безопасности, включая 
соперничество между крупными державами, модер-
низацию ядерных арсеналов, напряженность на 
Корейском полуострове и последние события на 
Ближнем Востоке. Хочу заверить в этой связи в том, 
что АСЕАН будет и впредь решительно выступать 

в поддержку многостороннего сотрудничества в 
целях урегулирования этих глобальных проблем.

Ассоциация государств Юго-Восточной Азии 
поддерживает все международные усилия, направ-
ленные на избавление мира от ядерного оружия. 
АСЕАН по-прежнему обеспокоена катастрофи-
ческими последствиями, которым чревато для 
здоровья людей, социально-экономической жизни и 
окружающей среды применение ядерного оружия. 
Полная ликвидация этого вида оружия остается 
единственной гарантией недопущения его примене-
ния или угрозы его применения. АСЕАН осуждает 
проведение ядерных испытаний. Все государства 
– члены АСЕАН, разделяя такой подход, ратифи-
цировали Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний. В этой связи мы, присоединя-
ясь к другим делегациям, настоятельно призываем 
государства, перечисленные в приложении 2, как 
можно скорее подписать и ратифицировать Договор, 
с тем чтобы его вступление в силу наконец стало 
реальностью.

АСЕАН вновь заявляет, что Договор о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
является краеугольным камнем режима ядерного 
разоружения, нераспространения и использования 
ядерной энергии в мирных целях. Мы призываем 
все государства – участники ДНЯО подтвердить 
приверженность всестороннему осуществлению 
Договора, в частности его статьи VI. Мы призы-
ваем стороны прилагать добросовестные усилия 
для обеспечения успеха десятой Конференции 
по рассмотрению действия ДНЯО. АСЕАН вновь 
заявляет, что каждое государство имеет право 
на безопасное использование ядерных техноло-
гий в мирных целях. Хочу отметить в этой связи 
проведение Сетью регулятивных органов АСЕАН 
по атомной энергии седьмой и восьмой ежегодных 
сессий в ноябре 2020 года и июле 2021 года соот-
ветственно и наше намерение и впредь укреплять 
сотрудничество с Международным агентством 
по атомной энергии (МАГАТЭ). Мы очень 
довольны прогрессом, достигнутым в реализации 
заключенных между АСЕАН и МАГАТЭ в 2019 году 
практических договоренностей о сотрудничестве 
в области ядерной науки, технологий и их приме-
нения, а также ядерной безопасности, защиты и 
гарантий.

АСЕАН вновь заявляет о своем твердом наме-
рении поддерживать статус региона Юго-Восточной 
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Азии в качестве зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового унич-
тожения. АСЕАН подчеркивает важность полного 
и эффективного выполнения положений Устава 
АСЕАН и Договора о зоне, свободной от ядерного 
оружия, в Юго-Восточной Азии, также известного 
как Бангкокский договор, в том числе путем реали-
зации Плана действий по укреплению процесса 
осуществления Договора на период 2018–2022 годов. 
Мы подтверждаем нашу готовность к взаимодей-
ствию с государствами, обладающими ядерным 
оружием, и решимость содействовать активизации 
прилагаемых всеми сторонами усилий по урегули-
рованию всех нерешенных вопросов в соответствии 
с целями и принципами Договора о зоне, свободной 
от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии. В то 
же время мы неизменно выступаем в поддержку 
предпринимаемых усилий в целях создания зон, 
свободных от ядерного оружия, во всем мире, в том 
числе на Ближнем Востоке.

Договор о запрещении ядерного оружия 
(ДЗЯО), вступивший в силу 22 января, предус-
матривает, что каждое государство-участник 
обязуется никогда, ни при каких обстоятельствах 
не разрабатывать, не испытывать, не производить, 
не изготавливать, не приобретать иным образом, 
не иметь во владении или не накапливать ядерное 
оружие или другие ядерные взрывные устройства. 
ДЗЯО – это историческое соглашение, которое 
содействует глобальному ядерному разоружению 
и дополняет другие документы в области ядерного 
разоружения и нераспространения.

АСЕАН сохраняет приверженность соблю-
дению норм, запрещающих существование и 
возможность применения химического, биологиче-
ского и радиологического оружия. Мы решительно 
поддерживаем отводимую Организации по запре-
щению химического оружия центральную роль в 
этой области и приветствуем прогресс, достигну-
тый в ликвидации запасов химического оружия со 
времени вступления в силу в 1997 году Конвенции 
по химическому оружию. АСЕАН признает закон-
ное право и полномочия суверенных государств 
на применение обычных вооружений для поддер-
жания внутренней безопасности и защиты своей 
территориальной целостности. Ассоциация госу-
дарств Юго-Восточной Азии продолжает полагаться 
в решении этих вопросов на различные имеющиеся 
в этом плане механизмы, такие как Совещание 
министров стран – членов АСЕАН по проблеме 

транснациональной преступности, ежегодные сове-
щания начальников полиции государств – членов 
АСЕАН, Институт криминалистики АСЕАН и 
Региональный форум АСЕАН. АСЕАН привет-
ствует принятие итогового документа седьмого 
созываемого раз в два года совещания государств 
для рассмотрения процесса осуществления 
Программы действий по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружием 
и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней (A/CONF.192/BMS/2021/CRP.2/Rev.1). 
Мы с удовлетворением отмечаем прогресс, достиг-
нутый Региональным центром АСЕАН по вопросам 
деятельности, связанной с разминированием (РЦАР), 
— являющимся ведущей структурой в регионе 
по обмену передовым опытом в данной области 
— в урегулировании проблемы взрывоопасных 
пережитков войны и повышении информирован-
ности населения затронутых районов об опасности 
взрывоопасных пережитков войны. Совсем недавно, 
в июле, РЦАР организовал проходивший в смешан-
ном формате семинар в Сиемреапе, Камбоджа, на 
тему обеспечения устойчивого и всеобъемлющего 
развития в странах, сталкивающихся с проблемой 
наземных мин и взрывоопасных пережитков войны.

АСЕАН вновь заявляет о своей приверженно-
сти сотрудничеству в области кибербезопасности, а 
также созданию открытой, безопасной, стабильной, 
доступной, совместимой и мирной информаци-
онно-коммуникационной среды в нашем регионе. 
Мы приветствуем принятие консенсусом итого-
вых докладов Рабочей группы открытого состава 
по достижениям в сфере информатизации и 
телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности (A/AC.290/2021/CRP.2) и Группы 
правительственных экспертов по поощрению 
ответственного поведения государств в киберпро-
странстве в контексте международной безопасности 
(см. A/76/135). АСЕАН с удовлетворением отме-
чает, что председателем Рабочей группы открытого 
состава был избран Постоянный представитель 
Сингапура Его Превосходительство Бурхан 
Гафур. В этой связи АСЕАН заявляет о готовности 
оказывать послу Гафуру всемерное содействие и 
поддержку при выполнении возложенных на него 
важных полномочий.

Кроме того, в том что касается деятельности 
в рамках нашего региона, АСЕАН был учрежден 
Координационный комитет АСЕАН по кибербез-
опасности, первое заседание которого состоялось 
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в ноябре прошлого года. Мы приветствовали 
предложение о разработке регионального плана 
действий по обеспечению соблюдения норм 
ответственного поведения государств в киберпро-
странстве. Что касается укрепления потенциала в 
области кибербезопасности, то мы хотели бы выра-
зить признательность расположенному в Сингапуре 
Центру передового опыта АСЕАН-Сингапур в обла-
сти кибербезопасности и Центру по укреплению 
потенциала в области кибербезопасности АСЕАН-
Япония в Бангкоке за оказываемое ими содействие.

В заключение хочу от имени АСЕАН 
обратиться ко всем государствам с призывом 
подтвердить свои обязательства и активизировать 
усилия в целях достижения ощутимых результатов 
в работе Первого комитета. АСЕАН готова оказы-
вать всестороннее сотрудничество и поддержку в 
достижении этой цели.

Полный текст этого выступления будет пред-
ставлен в письменном виде.

Г-н Лам Падилья (Гватемала) (говорит 
по-испански): Я имею честь выступить с этим заявле-
нием от имени восьми государств – членов Системы 
центральноамериканской интеграции (СЦАИ): 
Белиза, Коста-Рики, Сальвадора, Гондураса, 
Никарагуа, Панамы, Доминиканской Республики и 
нашей страны, Гватемалы.

Г-н Председатель, я хотел бы поздравить Вас 
и других членов Бюро с избранием. Вы можете 
рассчитывать на поддержку государств – членов 
СЦАИ в обеспечении успешной работы нынешней 
сессии.

Данная сессия проходит в беспрецедентных 
условиях, сложившихся в результате пандемии 
коронавирусного заболевания, повлекшей за собой 
кризис в сфере здравоохранения и серьезные соци-
ально-экономические последствия для всего мира и 
уже унесшей множество бесценных человеческих 
жизней. Мы выражаем солидарность и сочувствие 
семьям, которые потеряли родных и близких. Кризис 
показал, что урегулирование серьезных глобальных 
проблем должно осуществляться на основе много-
стороннего подхода, базирующегося на прочных 
международных связях и сотрудничестве.

Государства – члены СЦАИ, как участ-
ники Рамочного договора о демократической 
безопасности в Центральной Америке, который 
в этом году отмечает двадцать пятую годовщину 

своего существования, хотели бы подтвердить, 
что, по их твердому убеждению, необходимыми 
предпосылками для достижения международного 
мира и безопасности являются уважение и соблю-
дение целей и принципов Устава Организации 
Объединенных Наций и, в первую очередь, отказ 
от угрозы силой или ее применения против 
территориальной целостности или политической 
независимости любого государства или любых 
других, несовместимых с целями Организации 
Объединенных Наций действий, представляющих 
такую угрозу. 

Мы также считаем, что для укрепления 
демократии, институтов власти и обеспечения 
соблюдения в полном объеме всех прав человека 
важно использовать многоаспектные подходы. 
Кроме того, мы хотели бы подтвердить неизменную 
приверженность всеобщему и полному разоруже-
нию, нераспространению и использованию ядерной 
энергии в мирных целях, поскольку работа в этом 
направлении, по нашему мнению, имеет огромное 
значение для поддержания международного мира, 
безопасности и стабильности.

Наши страны прилагают неустанные усилия 
в целях построения единой, всеобъемлющей и неде-
лимой модели безопасности в регионе. Вместе с тем 
в нашем регионе сохраняются сложные проблемы 
в области безопасности, особенно в сфере обще-
ственной безопасности. Насилие тесно связано 
с наличием нелегальных рынков, являющихся 
следствием разнообразных видов деятельности, 
осуществляемой группами транснациональной 
организованной преступности, таких как незакон-
ный оборот оружия, боеприпасов и их компонентов.

Отдавая себе отчет в том, что 
функционирование являющихся одним из 
следствий деятельности групп транснациональной 
организованной преступности и отсутствия 
контроля над торговлей оружием в различных 
регионах мира незаконных рынков обычных 
вооружений, их составных частей, боеприпасов и 
компонентов, а также их неправомерное использова-
ние и чрезмерное и дестабилизирующее накопление 
представляют собой постоянную угрозу, государ-
ства – члены СЦАИ будут и впредь уделять особое 
внимание предотвращению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями, 
в том числе посредством включения в националь-
ные законодательства наших государств положений 
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Программы действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
и Международного документа, позволяющего 
государствам своевременно и надежно выявлять 
и отслеживать незаконные стрелковое оружие и 
легкие вооружения; мы будем также оказывать 
содействие во внедрении эффективных мер контроля 
для сокращения и предотвращения утечки оружия 
к негосударственным субъектам и несанкциони-
рованным пользователям, которые в большинстве 
случаев тесно связаны с сетями транснациональной 
организованной преступности.

Мы призываем к сбалансированному, 
транспарентному и объективному применению 
соответствующих международных документов в 
этой области в полном соответствии с принципами 
статьи 51 Устава Организации Объединенных Наций. 
Хотим еще раз указать на ту незаменимую роль, 
которую международная помощь и сотрудничество 
играют в обеспечении успешного претворения в 
жизнь положений нашего национального законода-
тельства и Программы действий. Призываем также 
содействовать неукоснительному выполнению каса-
ющихся боеприпасов обязательств и обязанностей, 
предусмотренных такими региональными и между-
народными документами, как Программа действий 
и Международный документ по отслеживанию. 
Государства – члены СЦАИ хотели бы еще раз 
указать на необходимость активизации усилий по 
достижению цели полного, необратимого и подда-
ющегося проверке ядерного разоружения в качестве 
предпосылки для построения стабильного мира, 
свободного от ядерного оружия. Мы выступаем 
против совершенствования уже имеющегося ядер-
ного оружия и создания его новых видов, поскольку 
такая деятельность противоречит обязательствам в 
области ядерного разоружения и нераспростране-
ния. Мы вновь подчеркиваем необходимость отказа 
от опоры на ядерное оружие в стратегических 
доктринах и политике в области безопасности.

Мы гордимся тем, что являемся участни-
ками Договора о запрещении ядерного оружия 
в Латинской Америке и Карибском бассейне, 
известного как Договор Тлателолко, — документа, 
в соответствии с которым в густонаселенном 
районе была создана первая в мире зона, свобод-
ная от ядерного оружия. Это дает нам право с 
полным основанием утверждать, что создание 

зон, свободных от ядерного оружия, содействует 
достижению цели построения мира, свободного 
от оружия массового уничтожения, и устранению 
угрозы, которую представляет собой такое оружие, 
где бы оно ни находилось. В этой связи мы привет-
ствуем проводимые странами Ближнего Востока 
обсуждения вопроса о создании в этом регионе 
зоны, свободной от ядерного оружия.

Государства – члены СЦАИ считают, что 
Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) представляет собой краеугольный 
камень глобальных усилий по предотвращению 
распространения ядерного оружия, содействию 
использованию ядерной энергии в мирных целях 
и достижению цели ядерного разоружения. Мы 
подтверждаем приверженность наших госу-
дарств ДНЯО и осуществлению в полном объеме 
его трех основополагающих компонентов. Кроме 
того, мы подтверждаем неотъемлемое право госу-
дарств на проведение исследований, производство 
и использование ядерной энергии в мирных целях 
без какой-либо дискриминации в соответствии 
со статьями I, II, III и IV ДНЯО. На Конференции 
2022 года по рассмотрению действия ДНЯО мы 
намерены принимать конструктивное и активное 
участие в разработке документа, который закрепит 
эти обязательства и обязанности.

Полный текст заявления от имени нашей 
Группы будет размещен на портале eStatements.

Г-жа Вегтер (Дания) (говорит по-английски): 
Я имею четь выступить перед Первым комитетом 
от имени стран Северной Европы: Финляндии, 
Исландии, Норвегии, Швеции и нашей страны, 
Дании. 

Г-н Председатель, мы хотели бы поздравить 
Вас и других членов Бюро с избранием.

Страны Северной Европы решительно высту-
пают в поддержку многостороннего сотрудничества. 
Поэтому мы обеспокоены происходящим разруше-
нием международной архитектуры разоружения, 
контроля над вооружениями и нераспространения. 
В условиях нестабильной обстановки в плане безо-
пасности нам необходимо активизировать усилия 
по сохранению и дальнейшему укреплению суще-
ствующей архитектуры. Мы должны проявлять 
изобретательность, а также готовность адаптиро-
ваться и приспосабливаться в условиях меняющейся 
обстановки в сфере безопасности.
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Мы считаем Договор о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО) краеугольным 
камнем глобального режима нераспространения 
ядерного оружия. Мы преисполнены решимости 
содействовать достижению успешных результатов на 
десятой Конференции участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора и готовы и в дальнейшем вносить 
вклад в осуществление в полном объеме Договора, в 
частности его статьи VI, касающейся ядерного разо-
ружения. Страны Северной Европы поддерживают, 
принимают и разрабатывают важные и конкрет-
ные меры, которые способствуют дальнейшему 
осуществлению ДНЯО и одной из которых является 
Стокгольмская инициатива по ядерному разоруже-
нию. В инициативе предлагаются конкретные меры 
с особым акцентом на уменьшении ядерной опас-
ности. Кроме того, мы вносим существенный вклад 
в работу, осуществляемую в области контроля за 
ядерным разоружением в рамках Группы прави-
тельственных экспертов (ГПЭ) и таких инициатив, 
как Четырехстороннее партнерство по ядерному 
контролю и Международное партнерство в целях 
контроля за ядерным разоружением. В этом году на 
рассмотрение Комитета будет представлено реше-
ние, касающееся деятельности в области контроля 
за ядерным разоружением, в целях сохранения 
этого важного вопроса в его повестке дня.

В нынешнем году мы отмечаем двадцать 
пятую годовщину принятия Договора о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний. Мы 
обращаемся к государствам, не являющимся 
участниками Договора, прежде всего оставшимся 
государствам из перечисленных в приложении 2, 
с настоятельным призывом подписать и ратифи-
цировать Договор для того, чтобы гарантировать 
юридически обязывающий мораторий на ядерные 
испытания. Мы приветствуем недавние конструк-
тивные заявления по этому вопросу. Мы также 
выступаем за скорейшее проведение переговоров с 
целью заключения договора о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала. Страны 
Северной Европы заявляют о всецелой и неизменной 
поддержке деятельности Международного агентства 
по атомной энергии, которое играет исключительно 
важную роль в создании надлежащих условий для 
осуществления ДНЯО благодаря своей системе 
гарантий. Мы придаем огромное значение Договору 
СНВ-3 и приветствуем продление его срока действия 
еще на пять лет. Мы приветствуем ведущийся 

между Соединенными Штатами и Россией диалог 
по вопросу о стратегической стабильности 
и обращаемся к обеим странам с призывом 
попытаться изыскать пути дальнейшего сокраще-
ния вооружений и расширить круг обсуждаемых 
вопросов контроля над вооружениями. Это подра-
зумевает, в том числе, возможность включения 
проблемы нестратегических вооружений в любую 
будущую договоренность. Существуют и другие 
субъекты с растущими амбициями, которые нара-
щивают свою военную мощь. Однако чем больше 
роль, тем выше ответственность. 

Страны Северной Европы продолжают полно-
стью поддерживать Совместный всеобъемлющий 
план действий. Мы настоятельно призываем Иран 
вернуться к соблюдению в полном объеме положений 
этого соглашения и безотлагательно урегулировать 
все нерешенные вопросы по гарантиям. Призываем 
Иран без дальнейшего промедления вернуться за 
стол переговоров в Вене.

Происходящие на Корейском полуострове 
события по-прежнему являются определяющим 
фактором с точки зрения обеспечения мира и 
развития в регионе. Разработка Корейской Народно-
Демократической Республикой своих ядерных 
программ и программ по баллистическим ракетам 
вызывает крайнюю обеспокоенность. Мы призываем 
Северную Корею выполнять свои международные 
обязательства. Согласно соответствующим резо-
люциям Совета Безопасности обеспечение полной, 
поддающейся проверке и необратимой денукле-
аризации Корейской Народно-Демократической 
Республики является единственным способом 
достижения устойчивого мира и безопасности 
на Корейском полуострове. Поэтому необходимо 
продолжать прилагать усилия по поддержке диалога.  

Возобновление применения химического 
оружия является одной из самых серьезных угроз 
международному миру и безопасности, с кото-
рой мы должны все вместе решительно бороться. 
Страны Северной Европы безоговорочно осуждают 
недавнее применение Россией химического оружия 
в ходе покушения на убийство Алексея Навального 
с использованием отравляющих веществ. Мы вновь 
обращаемся к России с призывом незамедлительно 
расследовать этот инцидент, обеспечив при этом 
абсолютную транспарентность. Виновные в этих 
преступлениях должны предстать перед судом 
с учетом обязательств России по Конвенции по 
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химическому оружию (КХО). Мы осуждаем посто-
янные нарушения Сирийской Арабской Республикой 
положений Конвенции по химическому оружию и 
приветствуем решение, принятое двадцать пятой 
Конференцией государств-участников КХО о прио-
становлении действия права голоса и привилегий 
этой страны. Мы не должны мириться с тем, что 
лица, совершающие нарушения глобальных норм, 
запрещающих применение химического оружия, 
остаются безнаказанными. Виновные должны быть 
привлечены к ответственности.

Одним из важнейших элементов режима 
разоружения является Конвенция о запрещении 
разработки, производства и накопления запасов 
бактериологического (биологического) и токсинного 
оружия и об их уничтожении. В свете намечен-
ной на следующий год Конференции участников 
Конвенции по биологическому оружию по рассмо-
трению действия Конвенции и распространившейся 
по всему миру пандемии считаем, что настало время 
вновь подтвердить нашу приверженность этому 
важному договору и приложить конструктивные 
усилия для его осуществления. Страны Северной 
Европы поддерживают работу Группы правитель-
ственных экспертов по вопросам, касающимся 
новых технологий в сфере создания смертонос-
ных автономных систем вооружений, в частности 
11  руководящих принципов. Конференция госу-
дарств – участников Конвенции по конкретным 
видам обычного оружия (КОО) по рассмотрению 
действия Конвенции является надлежащим фору-
мом для обсуждения вопросов, касающихся новых 
технологий в области смертоносных автономных 
систем оружия. Крайне важно активизировать 
работу по осуществлению указанных принципов, 
в частности тех из них, которые касаются взаи-
модействия человека и машины, в рамках работы 
ГПЭ в преддверии запланированной на следую-
щий год Конференции по рассмотрению действия 
Конвенции по конкретным видам обычного оружия.

В нашей повестке дня значится целый ряд 
проблем, которые, несмотря на их важность, мы не 
успели сегодня затронуть – полный текст нашего 
заявления будет размещен на портале eStatements. 
Мы хотели бы подчеркнуть важнейшую роль 
Конвенции о запрещении противопехотных мин 
и Договора о торговле оружием, а также механиз-
мов по борьбе с незаконным оборотом стрелкового 
оружия и легких вооружений. Кроме того, мы 
хотим еще раз подчеркнуть нашу приверженность 

предотвращению гонки вооружений в косми-
ческом пространстве и созданию во всем мире 
доступного, свободного, открытого и безопас-
ного киберпространства. И последнее, но не менее 
важное: гендерное равенство, а также расшире-
ние прав и возможностей женщин и их активное 
включение в нашу основную работу должны стать 
неотъемлемым элементом всей нашей деятельности. 
Страны Северной Европы на меньшее не согласны.

Страны Северной Европы приложат все 
возможные усилия для того, чтобы внести конструк-
тивный вклад в важную работу Первого комитета 
и других органов. При этом мы будем руковод-
ствоваться прошедшим проверку временем духом 
сотрудничества, характерным для стран Северной 
Европы.

Г-н Агьеман (Гана) (говорит по-английски): Я 
имею честь выступать от имени Группы африкан-
ских государств. Г-н Председатель, прежде всего 
позвольте мне искренне поздравить Вас и других 
членов Бюро с избранием. Кроме того, я хотел бы 
заверить Вас в сотрудничестве и поддержке со 
стороны Группы африканских государств в ходе 
этой сессии.

Группа африканских государств, присоединя-
ясь к заявлению, сделанному ранее представителем 
Индонезии от имени Движения неприсоединив-
шихся стран, хотела бы также высказать следующие 
дополнительные замечания. Полный текст нашего 
выступления будет размещен на портале eStatements.

20 сентября 2017 года был открыт для подпи-
сания исторический Договор о запрещении ядерного 
оружия (ДЗЯО). На фоне медленного продвижения 
вперед и разочарования, которыми характеризова-
лась деятельность в области ядерного разоружения 
на протяжении столь многих лет, заключение ДЗЯО 
стало ключевым достижением в рамках наших 
усилий, направленных на ликвидацию ядерного 
оружия во всем мире. В то время как междуна-
родное сообщество связывает свои ожидания с 
достижением цели полной ликвидации ядерного 
оружия, Группа африканских государств выступает 
за принятие серьезных, конкретных мер, способных 
обеспечить осуществление поддающегося проверке 
и необратимого ядерного разоружения в четко уста-
новленные сроки.

То, что состоявшаяся в 2015 году 
девятая Конференция участников Договора о 
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нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по 
рассмотрению действия Договора завершилась 
безрезультатно, несмотря на предпринятые госу-
дарствами, не обладающими ядерным оружием, 
особенно африканскими государствами, совместные 
усилия, свидетельствует о необходимости конструк-
тивного взаимодействия государств-участников 
в процессе подготовки к десятой Конференции 
по рассмотрению действия ДНЯО. В этой связи 
Группа африканских государств призывает все 
государства – участники ДНЯО прилагать усилия 
для сохранения авторитета и жизнеспособности 
Договора, обеспечения всеобщего присоединения к 
нему и достижения намеченных в нем целей путем 
принятия сбалансированного и всеобъемлющего 
итогового документа.

Группа африканских государств подтверждает 
важную роль зон, свободных от ядерного оружия, в 
деле укрепления ДНЯО, а также их вклад в решение 
проблем ядерного разоружения и нераспростра-
нения во всех регионах мира. Создание таких зон 
способствует укреплению мира и безопасности 
на глобальном и региональном уровнях и режима 
ядерного нераспространения, содействуя также 
достижению цели ядерного разоружения. В этой 
связи  Группа африканских государств подтверждает 
свою неизменную приверженность Пелиндабскому 
договору. Группа африканских государств вновь 
заявляет о своей глубокой обеспокоенности тем, 
что резолюция 1995 года по созданию на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения, 
остается невыполненной, несмотря на достигнутые 
на этот счет договоренности.

Группа африканских государств подчеркивает 
важность использования ядерной энергии в мирных 
целях, а также центральную роль Международного 
агентства по атомной энергии в обеспечении привер-
женности государств выполнению их соглашений о 
гарантиях и оказании и расширении технической 
помощи и сотрудничества путем максимального 
использования достижений науки и техники в инте-
ресах социально-экономического развития. Группа 
африканских государств особо отмечает важность 
уделения внимания гуманитарным аспектам в 
рамках любых обсуждений вопросов, касающихся 
ядерного оружия, в ходе нынешней сессии и, в 
частности, выражает серьезную обеспокоенность 
катастрофическими гуманитарными последствиями 

случайного или преднамеренного применения ядер-
ного оружия или его детонации. 

В этой связи Группа африканских госу-
дарств решительно поддерживает все усилия, 
направленные на полную ликвидацию и делеги-
тимизацию ядерного оружия, что, с нашей точки 
зрения, является важнейшим условием поддержа-
ния международного мира и безопасности. В этом 
духе мы напоминаем о таком событии историче-
ского значения, как принятие в январе знакового 
Договора о запрещении ядерного оружия. Мы 
надеемся, что государства, обладающие ядерным 
оружием, и страны, находящиеся под так назы-
ваемым «ядерным зонтом», воспользуются этой 
возможностью для подписания и ратификации 
Договора в интересах достижения цели созда-
ния мира, свободного от ядерного оружия. В этой 
связи Группа африканских государств хотела бы 
особо указать на необходимость прекращения 
государствами, обладающими ядерным оружием, 
их деятельности, направленной на модернизацию, 
совершенствование, обновление или продление 
срока службы своего ядерного оружия и соответ-
ствующих объектов.

Группа африканских государств, 
присоединяясь к другим государствам-членам, 
подтверждает важность задач, возложенных на 
Конференцию по разоружению (КР). Мы выражаем 
обеспокоенность тем многолетним застоем, кото-
рый мешает КР выполнять свой мандат в качестве 
единственного в мире многостороннего форума для 
ведения переговоров по разоружению, и призываем 
Конференцию без дальнейшего промедления возоб-
новить работу по рассмотрению вопросов существа 
с учетом интересов безопасности всех государств.

Группа африканских государств подчеркивает 
жизненно важное значение Комиссии Организации 
Объединенных Наций по разоружению. Мы 
считаем прискорбным то, что в течение несколь-
ких лет не удается достичь консенсуса по пункту 
повестки дня о ядерном разоружении, и подчер-
киваем важность работы механизма Организации 
Объединенных Наций в области разоружения как 
неотъемлемой части многостороннего процесса 
разоружения. Кроме того, мы отмечаем важность 
не только сохранения самой Комиссии по разору-
жению, но и выполнения ею возложенных на нее 
совещательных функций.
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Группа африканских государств по-преж-
нему глубоко обеспокоена незаконной торговлей, 
передачей, производством, хранением и оборо-
том стрелкового оружия и легких вооружений, их 
чрезмерным накоплением и бесконтрольным распро-
странением во многих регионах мира, в частности на 
Африканском континенте. Группа сохраняет привер-
женность осуществлению Программы действий 
Организации Объединенных Наций по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней, в связи с чем мы 
приветствуем успешное проведение седьмого созы-
ваемого раз в два года совещания государств для 
рассмотрения процесса осуществления Программы 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, 
которое состоялось в Нью-Йорке в июле.

Группа африканских государств настоятельно 
призывает государства – участники Договора о 
торговле оружием к его осуществлению на сбалан-
сированной и объективной основе, с тем чтобы 
обеспечивать защиту интересов всех государств, а 
не только крупных международных производите-
лей и экспортеров оружия. Группа подтверждает 
суверенное право государств на приобретение, 
производство, экспорт, импорт и хранение запасов 
обычных вооружений, их частей и компонентов для 
нужд самообороны и обеспечения собственной безо-
пасности в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций.

В нынешнем году исполняется 35 лет со 
дня создания Регионального центра Организации 
Объединенных Наций по вопросам мира и разо-
ружения в Африке. Несмотря на ограниченность 
ресурсов, Региональный центр продолжает оказы-
вать техническую помощь и поддержку в укреплении 
потенциала государствам в Африканском регионе. 
Группа приветствует работу Регионального центра, 
направленную на развитие партнерских отношений 
с Комиссией Африканского союза и африканскими 
субрегиональными организациями в контексте 
Рамочного документа Организации Объединенных 
Наций и Африканского союза об укреплении 
партнерства в области мира и безопасности. Группа 
подчеркивает важность недопущения гонки воору-
жений в космическом пространстве и заключения в 
этих целях юридически обязывающего документа, 
который дополнил бы международную правовую 

базу таким образом, чтобы обеспечить равные 
возможности для исследования космического 
пространства на основе принципов неприсвое-
ния и использования космического пространства в 
мирных целях в соответствии с пятью договорами 
Организации Объединенных Наций, регулирую-
щими деятельность в космическом пространстве.

В заключение я хотел бы отметить, что в ходе 
заседаний Комитета Группа африканских госу-
дарств представит три проекта резолюций, которые 
мы просим поддержать все делегации, а именно: 
проект резолюции A/C.1/76/L.19, озаглавленный 
«Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, 
в Африке», проект резолюции A/C.1/76/L.20, 
озаглавленный «Запрещение сброса радиоактив-
ных отходов», и проект резолюции A/C.1/76/L.21, 
озаглавленный «Региональный центр Организации 
Объединенных Наций по вопросам мира и разору-
жения в Африке».

С полным текстом нашего заявления можно 
будет ознакомиться на портале eStatements.

Председатель (говорит по-французски): 
Сейчас я предоставляю слово представителю  
Европейского союза в его качестве наблюдателя.

Г-жа Ван Делен (Европейский союз) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступать от имени 
Европейского союза (ЕС) и его государств-членов. 
К этому заявлению присоединяются страны-канди-
даты Республика Северная Македония, Черногория 
и Албания, страна – участница Процесса стаби-
лизации и ассоциации и потенциальный кандидат 
Босния и Герцеговина, а также Грузия. В сегодняш-
нем многополярном мире принимаемые решения 
должны быть комплексными по своему характеру и 
глобальными по охвату. ЕС и его государства-члены 
будут и впредь отстаивать эффективный много-
сторонний подход и основанное на правилах 
международное сотрудничество, в центре которого 
находится Организация Объединенных Наций, 
в стремлении обеспечить в мире более прочную 
безопасность, стабильность и устойчивость в 
условиях пандемии коронавирусного заболевания 
(COVID-19). Урегулирование глобальных проблем и 
достижение необходимых результатов в разрешении 
вопросов, имеющих важное значение для наших 
граждан, возможно только на основе сотрудниче-
ства с другими партнерами, будь то государства, 
международные и региональные организации, 
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представители гражданского общества и частного 
сектора или какие-то другие субъекты.

ЕС обеспокоен ухудшением ситуации в 
области безопасности, а также продолжающимся 
разрушением международной архитектуры в 
области контроля над вооружениями, разоружения 
и нераспространения, которое еще больше усугу-
бляется из-за пандемии COVID-19. Мы призываем 
все государства соблюдать, укреплять и поддержи-
вать международные нормы, полностью выполнять 
взятые на себя международные обязательства и 
обязанности, восстанавливать диалог и доверие, а 
также содействовать принятию мер по обеспечению 
транспарентности и укреплению доверия.

Европейский союз с удовлетворением 
отмечает вносимый Договором о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) значительный 
вклад в обеспечение международного мира, безо-
пасности и стабильности. Мы считаем ДНЯО 
краеугольным камнем глобального режима нерас-
пространения ядерного оружия и необходимой 
основой для дальнейшей работы по обеспечению 
ядерного разоружения в соответствии со статьей 
VI, а также важным элементом развития сотрудни-
чества в области использования ядерной энергии в 
мирных целях. ЕС приложит все усилия для обеспе-
чения успешного проведения десятой Конференции 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Договора 
и готов в этих целях взаимодействовать со всеми 
государствами-участниками. ЕС преисполнен 
твердой решимости содействовать поддержанию и 
укреплению ДНЯО и сохранению его целостности, а 
также добиваться всеобщего присоединения к нему 
и его осуществления в полном объеме. ЕС реши-
тельно поддерживает все три компонента ДНЯО 
и продолжит содействовать всеобъемлющему, 
сбалансированному и полному осуществлению 
Плана действий, согласованного на Конференции 
2010 года по рассмотрению действия Договора. ЕС 
приветствует различные выдвигаемые инициативы, 
включая Стокгольмскую инициативу по ядерному 
разоружению, рассматривая их в качестве важного 
вклада в достижение значимых результатов на 
Конференции по рассмотрению действия ДНЯО.

ЕС приветствует продление срока действия 
Договора СНВ-3 между Соединенными Штатами и 
Российской Федерацией. ЕС придает большое значе-
ние Договору и считает, что он вносит исключительно 

важный вклад в поддержание международной и 
европейской безопасности. Сокращение разверну-
тых стратегических ядерных арсеналов в рамках 
Договора СНВ-3, подкрепляемое, в частности, пред-
усмотренным Договором эффективным механизмом 
контроля, способствует выполнению статьи VI 
ДНЯО за счет общего сокращения глобальных запа-
сов развернутых ядерных вооружений.

В контексте обязательств всех государств-у-
частников в соответствии со статьей VI ДНЯО 
хотим подчеркнуть, что два государства, обладаю-
щие ядерным оружием и крупнейшими арсеналами, 
несут особую ответственность за положение в 
области ядерного разоружения и контроля над 
вооружениями. Мы призываем их согласовать шаги 
по дальнейшему сокращению своих арсеналов, 
в том числе стратегического, нестратегического, 
развернутого и неразвернутого ядерного оружия, 
и продолжить обсуждение вопросов, относящихся 
к сферам укрепления доверия и транспарентности, 
снижения рисков, в том числе мер по сниже-
нию стратегического и ядерного риска, а также 
деятельности в области проверки, с тем чтобы 
заложить основу для более надежных соглашений 
по контролю над вооружениями и представле-
нию отчетности в будущем. Мы призываем Китай 
активно включиться в этот процесс. В этой связи ЕС 
особо отмечает усилия Франции, направленные на 
повышение транспарентности в отношении своей 
доктрины и ядерного арсенала. ЕС напоминает 
о действии 5 Плана действий, согласованного на 
Конференции 2010 года по рассмотрению действия 
ДНЯО, в котором содержится призыв к государ-
ствам, обладающим ядерным оружием, повышать 
транспарентность и укреплять взаимное доверие. 

В этом году отмечается двадцать пятая 
годовщина открытия для подписания Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). Для ЕС одним из главных приоритетов 
является содействие приданию Договору универ-
сального характера и его скорейшему вступлению 
в силу. Мы настоятельно призываем все государ-
ства, которые еще не сделали этого, в особенности 
страны, перечисленные в приложении 2, подписать 
и ратифицировать ДВЗЯИ без каких-либо предва-
рительных условий или дальнейших задержек. Мы 
призываем все государства соблюдать мораторий 
на испытательные взрывы ядерного оружия или 
любые другие ядерные взрывы и воздерживаться от 
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любых действий, противоречащих целям и задачам 
Договора.

В этот важный момент ЕС подтверждает 
свою твердую приверженность Совместному 
всеобъемлющему плану действий (СВПД) и 
неизменную готовность содействовать его полному 
и эффективному осуществлению. ЕС признает 
проблемы, возникшие в результате одностороннего 
выхода Соединенных Штатов из СВПД и повтор-
ного введения ими соответствующих санкций. 
ЕС продолжает выполнять свои обязательства по 
СВПД, в том числе в части отмены санкций. ЕС 
выражает серьезную обеспокоенность в связи с тем, 
что Иран продолжает предпринимать действия, 
которые идут вразрез с СВПД, а также влекут 
серьезные и, в случае проведения научно-исследо-
вательских работ, необратимые последствия в плане 
распространения. Мы настоятельно призываем 
Иран отказаться от всех действий, противоречащих 
положениям СВПД, безотлагательно вернуться 
к его полному выполнению, включая все меры по 
обеспечению транспарентности, и возобновить 
переговоры в Вене без дальнейшего промедления в 
интересах их скорейшего и успешного завершения.

Действия Корейской Народно-
Демократической Республики и ее заявления о 
намерении продолжать разрабатывать свои ядерные 
программы и программы создания баллистических 
ракет вызывают серьезное беспокойство и подры-
вают прилагаемые международным сообществом 
усилия по укреплению доверия и установлению 
прочного мира и безопасности на Корейском полу-
острове путем избавления его от ядерного оружия. 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
должна полностью, поддающимся проверке и 
необратимым образом отказаться от имеющегося 
у нее оружия массового уничтожения, баллисти-
ческих ракет и существующих ядерных программ 
согласно своим обязательствам, вытекающим из 
соответствующих резолюций Совета Безопасности.

В последние годы архитектуре в области 
разоружения и нераспространения приходится 
функционировать в условиях оказываемого на нее 
весьма жесткого давления, обусловленного в первую 
очередь различными нарушениями установленных 
в ее рамках норм. Серьезную обеспокоенность 
у ЕС вызывает продолжающееся несоблюдение 
некоторыми государствами своих международных 
обязательств. Необходимым условием обеспечения 

жизнеспособности и эффективности договоров в 
области контроля над вооружениями, разоруже-
ния и нераспространения является их соблюдение 
и выполнение в полном объеме. А залог сохра-
нения неприкосновенности установленных норм 
—привлечение виновных к ответственности и иско-
ренение безнаказанности.

Важными сквозными приоритетными 
задачами для ЕС являются обеспечение гендерного 
равенства и расширение прав и возможностей 
женщин. Мы воздаем должное Генеральному секре-
тарю за его усилия по содействию осуществлению 
…. 

Председатель (говорит по-французски): 
Прошу прощения, но наблюдатель от Европейского 
союза превысила продолжительность выступления.

Сейчас я предоставляю слово наблюда-
телю от Государства Палестина, имеющего статус 
государства-наблюдателя.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-арабски): 
Я имею честь выступать от имени Группы арабских 
государств. 

Г-н Председатель я рад возможности искренне 
поздравить Вас с избранием на пост Председателя 
Первого комитета на семьдесят шестой сессии 
Генеральной Ассамблеи, а также поздравить других 
членов Бюро с их избранием. 

Группа арабских государств присоединяется к 
заявлению, сделанному представителем Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран.

Группа арабских государств подтверждает 
свою принципиальную позицию по вопросам 
разоружения и международной безопасности. Мы 
подчеркиваем, что мир, безопасность и стабиль-
ность во всем мире не могут быть достигнуты 
в условиях сохранения ядерного оружия. А это 
означает, что мы должны избавить человечество от 
этого оружия и направить огромные затрачиваемые 
на него человеческие и материальные ресурсы на 
достижение целей в области развития. Группа араб-
ских государств подчеркивает, что многосторонние 
механизмы, учрежденные под эгидой Организации 
Объединенных Наций, а также закрепленные в 
Уставе Организации цели, принципы и обязатель-
ства являются единственной надежной основой для 
решения проблем в области международного разо-
ружения и безопасности.
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Группа арабских государств хотела бы 
вновь выразить свою глубокую обеспокоенность 
по поводу хронической неспособности добиться 
ощутимого прогресса в области ядерного разоруже-
ния и в выполнении согласованных обязательств в 
этой сфере, в частности неспособности обеспечить 
всеобщее присоединение к Договору о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО). Очевидно, 
что государства, обладающие ядерным оружием, 
уклоняются от установления каких-либо конкрет-
ных сроков, в течение которых они должны были 
бы выполнить свои международные обязательства 
в отношении полной ликвидации ядерного оружия.

Группа арабских государств подтверждает 
важность заключения договоров о создании зон, 
свободных от ядерного оружия, как способа дости-
жения международного мира и безопасности и 
продвижения усилий в области ядерного разору-
жения во всем мире, в особенности на Ближнем 
Востоке. Группа арабских государств заявляет, 
что упорный отказ Израиля присоединиться к 
ДНЯО в качестве государства, не обладающего 
ядерным оружием, и поставить свои ядерные 
объекты под действие системы всеобъемлющих 
гарантий Международного агентства по атом-
ной энергии (МАГАТЭ) представляет серьезную 
угрозу для регионального и международного 
мира и безопасности и противоречит положениям 
многочисленных соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций, включая резо-
люции 487 (1981) и 687 (1991) Совета Безопасности.

Прошло более 25 лет с момента принятия на 
Конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора резолюции о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения 
(NPT/CONF.1995/32 (Part I), Приложение). В этой 
связи Группа арабских государств вновь выражает 
глубокую обеспокоенность по поводу продолжаю-
щегося затягивания процесса осуществления этой 
резолюции и напоминает, что она остается неотъем-
лемой частью принятого на Конференции 1995 года 
по рассмотрению действия Договора решения, пред-
усматривающего бессрочное продление Договора.

В этом контексте Группа арабских государств 
подчеркивает необходимость незамедлительного 
принятия оперативных мер по созданию на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия. На 

нынешней сессии Группа арабских государств вновь 
представит проект резолюции арабских государств, 
озаглавленный «Опасность распространения ядер-
ного оружия на Ближнем Востоке» (A/C.1/76/L.2). 
Мы рассчитываем на то, что, как и в прошлые 
годы, проект резолюции будет поддержан всеми 
государствами-членами, прежде всего миролюби-
выми государствами, которым дороги принципы и 
цели Организации Объединенных Наций и которые 
не допускают применения двойных стандартов. 
Группа арабских государств также хотела бы особо 
отметить поддержку ее членами проекта резолю-
ции, озаглавленного «Создание зоны, свободной 
от ядерного оружия, в районе Ближнего Востока» 
(A/C.1/76/L.1).

В этой связи Группа арабских государств 
с удовлетворением отмечает проведение первой 
сессии Конференции по вопросу о создании на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового унич-
тожения, которая была созвана Организацией 
Объединенных Наций в ноябре 2019 года под 
председательством Иорданского Хашимитского 
Королевства в соответствии с решением 73/546 
Генеральной Ассамблеи. Мы приветствуем успеш-
ные итоги первой сессии Конференции, участникам 
которой удалось добиться достижения позитив-
ных результатов и принятия ряда важных решений 
по вопросам существа и процедурным вопросам, 
нашедших отражение в докладе Генерального 
секретаря (A/75/63). Группа арабских государств 
надеется на успешное проведение второй сессии 
Конференции, которая пройдет под председатель-
ством Государства Кувейт с 29 ноября по 3 декабря. 
Группа арабских государств настоятельно призы-
вает все приглашенные на Конференцию стороны 
принять добросовестное участие в ее работе, с 
тем чтобы содействовать согласованию юридиче-
ски обязывающего договора, заключение которого 
станет вкладом в укрепление регионального и 
международного мира и безопасности.

Группа арабских государств вновь призы-
вает к выполнению обязательств, касающихся 
обеспечения всеобщего присоединения к ДНЯО. 
Мы хотели бы также особо указать на необходи-
мость обеспечить сбалансированное соотношение 
между тремя компонентами Договора и устранить 
растущий дисбаланс, обусловленный действиями 
некоторых государств, намеренно уделяющих 
больше внимания нераспространению в ущерб 
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ядерному разоружению. Группа арабских государств 
также подчеркивает необходимость расширения 
сотрудничества в области использования ядерной 
энергии в мирных целях и оказания государствам, 
не обладающим ядерным оружием, поддержки во 
всестороннем осуществлении их неотъемлемого 
права на мирное использование атомной энергии 
при условии выполнения этими государствами 
своих обязательств по соглашениям о всеобъемлю-
щих гарантиях МАГАТЭ.

Группа арабских государств подчеркивает 
необходимость принятия соответствующих мер и  
организации серьезной работы в целях содействия 
успешному  проведению десятой Конференции 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Договора 
и выработки по ее итогам всеобъемлющего и 
сбалансированного заключительного документа, 
которым предусматривалось бы принятие четких 
мер, направленных на повышение авторитета и 
укрепление жизнеспособности Договора посред-
ством выполнения согласованных обязательств, 
в первую очередь тех из них, которые касаются 
полной ликвидации ядерного оружия, обеспечения 
всеобщего присоединения к Договору и создания 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия.

Группа арабских государств призывает 
все государства, обладающие ядерным оружием, 
безотлагательно ратифицировать Договор о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний. Хотим 
подчеркнуть, что принятие государствами, обла-
дающими ядерным оружием, конструктивных 
решений в этой связи будет способствовать 
ратификации Договора и что на государства, обла-
дающие ядерным оружием, возлагается задача 
убедить перечисленные в приложении 2 государ-
ства в необходимости подписать и ратифицировать 
Договор. 

Г-н Гомес Робледо Вердуско (Мексика) 
(говорит по-испански): В 2020 году из-за экономи-
ческих последствий пандемии мировой валовой 
внутренний продукт сократился на 4,4 процента, в 
то время как военные расходы во всем мире увели-
чились на 2,6 процента по сравнению с 2019 годом. 
Более того, на фоне высокого спроса на ресурсы для 
борьбы с нынешним глобальным кризисом в области 
здравоохранения, более 70 млрд долл. США было 
выделено на поддержание ядерных арсеналов. Как 

отметил Генеральный секретарь в своем докладе 
«Наша общая повестка дня», речь идет о вопию-
щей неспособности обеспечить выполнение самой 
непреложной обязанности: проявлять солидарность 
как внутри государств, так и между ними.

В этом году исполняется семьдесят пять лет 
со дня принятия Генеральной Ассамблеей первой 
резолюции (резолюция 1 (I)), содержавшей призыв 
представить предложения в отношении ликвидации 
атомного оружия и всех других основных видов 
вооружения, пригодных для массового уничтоже-
ния. В этой связи мы с сожалением отмечаем, что 
достижение разоружения остается для Организации 
Объединенных Наций нерешенной задачей. Мы 
по-прежнему живем в условиях постоянной угрозы 
применения более чем 13 000 единиц ядерного 
оружия. Обладатели такого оружия продолжают 
совершенствовать свои существующие арсеналы, 
разрабатывать новые типы вооружений и создавать 
новые военные союзы, появление которых будет 
способствовать только усилению гонки вооружений, 
несмотря на возобновленный между Соединенными 
Штатами и Российской Федерацией диалог.

Мы также вновь заявляем о своей обеспо-
коенности в связи с тем, что другие виды оружия 
массового уничтожения, которые в принципе запре-
щены, продолжают использоваться и что люди 
по-прежнему гибнут в результате применения 
оружия неизбирательного действия. Мы должны 
неизменно подтверждать запрет на использование 
химического и биологического оружия, противо-
пехотных мин, кассетных боеприпасов и обычных 
вооружений, которые по своей сути, независимо от 
способов их применения, имеют неизбирательное 
действие.

Мы должны и впредь обеспечивать исполь-
зование науки и техники исключительно в мирных 
целях и на благо человечества. Мы также должны 
обеспечить, чтобы ни космическое пространство, ни 
киберпространство не рассматривались в качестве 
среды, в которой можно вести гонку вооружений или 
военные действия. Вместе с тем даже в нынешней 
крайне мрачной ситуации можно разглядеть 
определенные позитивные признаки прогресса на 
пути к построению более безопасного и спокойного 
мира. В этом плане мы с удовлетворением отмечаем 
прежде всего вступление в силу Договора о запре-
щении ядерного оружия, с принятием которого 
укрепляется норма, утверждающая неприемлемость 
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применения вида оружия, являющегося по своей 
сути аморальным. Мы также отмечаем возобнов-
ление между крупными обладающими ядерным 
оружием государствами диалога по вопросам стра-
тегических вооружений. Мы надеемся, что это 
будет способствовать внедрению многостороннего 
подхода в деятельность в области разоружения 
и нераспространения в ходе запланированной на 
январь 2022 года Конференции участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по рассмо-
трению действия Договора, в рамках которой все 
государства-участники Договора подтвердят свои 
обязательства и обязанности, с тем чтобы продви-
нуться в направлении построения мира, свободного 
от ядерного оружия.

Мы приветствуем успешное завершение 
седьмого созываемого раз в два года совещания 
государств для рассмотрения процесса осущест-
вления Программы действий по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней. В то же время, проведение 
седьмой Конференции государств — участников 
Договора о торговле оружием является еще одним 
шагом, способствующим повышению эффектив-
ности процесса осуществления Договора. В своем 
качестве непостоянного члена Совета Безопасности 
Мексика уделяет приоритетное внимание пред-
метному рассмотрению последствий незаконной 
передачи, перенаправления, дестабилизирующего 
накопления и применения подобного оружия несанк-
ционированными субъектами.

Наша делегация будет продолжать 
анализировать все эти вопросы в рамках 
тематических прений, которые будут проходить 
в предстоящие недели. Мы уверены, что под 
Вашим руководством, г-н Председатель, работа 
Первого комитета послужит образцом  эффек-
тивного применения многостороннего подхода, 
сторонником которого мы являемся.

Г-жа Фатима (Бангладеш) (говорит 
по-английски): Я рада видеть Вас, г-н Председатель, 
во главе этого важного Комитета. Уверена, что под 
Вашим умелым руководством мы проведем продук-
тивную сессию. Искренне поздравляю с избранием 
и других членов Бюро.

Бангладеш присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Индонезии от имени 
Движения неприсоединившихся стран. Вместе с 

тем хочу также изложить позицию, занимаемую по 
рассматриваемым вопросам нашей страной.

Бангладеш полностью и безоговорочно 
привержена делу всеобщего и полного разору-
жения. Это закрепленное в нашей Конституции 
обязательство, представляющее собой также 
фундаментальный принцип, которым определяются  
цели нашей внешней политики, ориентированной 
на построение мира. В соответствии с этим прин-
ципом, Бангладеш неизменно выступает в первых 
рядах стран, принимающих на себя более высокие 
обязательства по всем основным многосторонним 
договорам в области разоружения.

Мы также руководствовались этим 
принципом при принятии решения о ратифика-
ции Договора о запрещении ядерного оружия. Мы 
приветствуем вступление Договора в силу и будем 
с нетерпением ожидать его полного осуществления 
уже в самом ближайшем будущем всеми государ-
ствами, включая государства, обладающие ядерным 
оружием. Мы призываем государства, обладающие 
ядерным оружием, продемонстрировать подлинную 
политическую волю в плане создания надлежащих 
условий для проведения в начале 2022 года десятой 
Конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению 
действия Договора, созываемой с целью выработки 
предметного, конкретного и надежного итогового 
документа, способствующего дальнейшему укре-
плению режима ДНЯО. Мы вновь выражаем 
нашу обеспокоенность в связи с затянувшейся 
тупиковой ситуацией в работе Конференции по разо-
ружению. Необходимо в безотлагательном порядке 
предпринять добросовестные усилия в целях ее 
урегулирования. Мы должны также активизировать 
усилия по обеспечению скорейшего вступления в 
силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний и начать в рамках Конференции по 
разоружению переговоры по договору о запреще-
нии производства расщепляющегося материала.

Бангладеш признает неотъемлемое право 
всех государств развивать исследования, производ-
ство и использование ядерной энергии в мирных 
целях, в том числе в таких областях, как энерге-
тика, здравоохранение и сельское хозяйство. Мы 
считаем, что указанное право сопряжено с опре-
деленными обязанностями. Исходя из этого, мы 
строим первую в Бангладеш атомную электростан-
цию, расположенную в Руппуре, в целях поддержки 
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предпринимаемых нами в области развития 
усилий. Мы в полной мере осознаем возлагаемую 
на нас в этой связи ответственность и в своих 
действиях руководствуемся высокими стандартами 
Международного агентства по атомной энергии. 
Мы вновь заявляем о нашей поддержке Конвенции о 
запрещении разработки, производства, накопления 
и применения химического оружия и о его унич-
тожении и подчеркиваем, что безнаказанности за 
использование химического оружия быть не может. 
Бангладеш верит в важность поддержания авто-
ритета и репутации Организации по запрещению 
химического оружия. Кроме того, мы подтверждаем 
нашу полную поддержку Конвенции о запрещении 
разработки, производства и накопления запасов 
бактериологического (биологического) и токсин-
ного оружия и об их уничтожении и рассчитываем 
на взаимодействие с другими членами междуна-
родного сообщества в деле укрепления потенциала 
Конвенции в плане противостояния будущим 
угрозам.

Бангладеш полностью разделяет озабочен-
ность международного сообщества по поводу 
серьезной угрозы, которую создают для безопас-
ности и стабильности во всем мире незаконная 
передача, накопление и неправомерное применение 
стрелкового оружия и легких вооружений. Мы 
были и остаемся последовательным сторонником 
принятия Программы действий Организации 
Объединенных Наций по предотвращению и искоре-
нению незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе 
с ней и призываем к ее скорейшему и эффективному 
осуществлению. Мы также подтверждаем нашу 
приверженность выполнению наших обязательств 
по Конвенции по конкретным видам обычного 
оружия и протоколам к ней, участником которых 
мы являемся.

Формат обсуждения вопросов разоружения 
постоянно претерпевает изменения, обусловленные 
стремительными темпами технического прогресса, 
в том числе в области разработки искусственного 
интеллекта и биотехнологий. Бангладеш реши-
тельно осуждает неправомерное или злонамеренное 
применение информационно-коммуникационных 
технологий, идущее вразрез с целями поддержа-
ния международного мира и безопасности. После 
запуска спутника «Бангабандху-1» у Бангладеш 
появилась более конкретная заинтересованность в 
обеспечении безопасного, надежного и устойчивого 

использования космического пространства. В этой 
связи мы вновь призываем к разработке юридиче-
ски обязывающего международного документа в 
целях недопущения гонки вооружений в космиче-
ском пространстве.

Пандемия коронавирусного заболевания 
напомнила нам давно известную истину, причем 
в весьма наглядной форме: наличие оружия не 
спасает людей от гибели. А значит, нельзя гаранти-
ровать мир и безопасность, направляя финансовые 
средства на создание вооружений. Мы по-прежнему 
обеспокоены наблюдаемым в условиях нынешнего 
кризиса, связанного с пандемией, ростом глобаль-
ных военных расходов, направляемые на покрытие 
которых средства могли бы получить лучшее 
применение и использоваться для защиты планеты 
и ее населения, обеспечения мира и предотвраще-
ния будущих пандемий.

Реализация повестки дня Организации 
Объединенных Наций в области разоруже-
ния требует сильной политической воли и 
подлинной приверженности. Поскольку наше 
заседание проходит в условиях пандемии, будет 
уместно продемонстрировать, что мы настроены 
решительно, и для начала найти выход из тупика...

Председатель (говорит по-французски): Мне 
жаль, но время, отведенное для выступления пред-
ставителя Бангладеш, истекло.

Г-жа Джойини (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Наша делегация поздравляет Вас, г-н 
Председатель, с назначением на пост Председателя 
Первого комитета и заверяет в нашей полной 
поддержке и сотрудничестве. Мы также поздрав-
ляем с избранием и других членов Бюро.

Мы присоединяемся к заявлениям, сделан-
ным представителем Ганы и Индонезии от имени 
Группы африканских государств и Движения 
неприсоединившихся стран соответственно, а 
также к заявлению, которое будет сделано от имени 
Коалиции за новую повестку дня (см. A/C.1/76/PV.6).

В условиях нынешней пандемии Южная 
Африка решительно выступает в поддержку 
принципов многосторонности, верховенства 
международного права и недискриминационного 
и последовательного применения положений соот-
ветствующих многосторонних документов. В 
этом плане жизненно важным инструментом оста-
ется разоруженческий механизм. Вместе с тем нас 
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беспокоит то, что с момента завершения нашей 
предыдущей сессии ни Конференция по разору-
жению, ни Комиссия Организации Объединенных 
Наций по разоружению не смогли приступить к 
работе по существу. Неоспоримо то, что в прошлом 
обе эти предназначенные ведения переговоров и 
обсуждений платформы способствовали созданию 
благоприятных условий для реализации устремле-
ний большинства государств. И их актуальность в 
этом плане сохраняется.

Полная ликвидация оружия массового 
уничтожения остается одним из ключевых внеш-
неполитических приоритетов Южной Африки. 
Поэтому мы приветствуем вступление в силу 
Договора о запрещении ядерного оружия и его 
начавшееся осуществление, включая созыв первого 
совещания государств-участников, которое состо-
ится в марте 2022 года. Мы обязуемся прилагать 
неустанные усилия в целях реализации Договора и 
придания ему универсального характера и призы-
ваем все государства, которые еще не сделали 
этого, незамедлительно ратифицировать Договор. 
Учитывая ключевое значение зон, свободных от 
ядерного оружия, для предпринимаемых в области 
ядерного разоружения и нераспространения усилий, 
мы приветствуем предстоящую вторую сессию 
Конференции по вопросу о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения, и 
призываем все страны региона принять активное 
и добросовестное участие в ее работе, с тем чтобы 
добиться прогресса.

Резолюция по Ближнему Востоку, принятая 
на Конференции 1995 года участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмо-
трению и продлению действия Договора, и 
соответствующие соглашения, достигнутые на 
последующих конференциях по рассмотрению 
действия Договора, остаются в силе до их полного 
выполнения. Одним из наиболее важных успехов 
дипломатии в области ядерного нераспростране-
ния, достигнутых с момента подписания Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
остается принятие Совместного всеобъемлющего 
плана действий (СВПД). Поэтому, с точки зрения 
обеспечения регионального и глобального мира 
и стабильности, исключительно важно сохранить 
СВПД. Мы призываем все стороны, включая Иран и 
Соединенные Штаты, незамедлительно вернуться к 
непрямым переговорам.

Южная Африка сохраняет полную привер-
женность Конвенции о запрещении химического 
оружия (КХО), взятым на себя обязательствам в 
качестве ее государства-участника и деятельности 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО). У нас вызывает обеспокоенность наблюдае-
мое усиление разобщенности в директивных органах 
ОЗХО, ведущее к тому, что решения теперь зача-
стую принимаются путем голосования в отличие 
от существовавшей прежде практики их принятия 
на основе консенсуса. В этой связи мы настоятельно 
призываем проявлять осторожность и не допустить 
подрыва сплоченности рядов ОЗХО как объективной 
и беспристрастной организации. Мы решительно 
выступаем против применения химического оружия 
кем бы то ни было, где бы то ни было и при каких бы 
то ни было обстоятельствах. Подчеркиваем необхо-
димость привлечения к ответственности тех, кто не 
соблюдает обязательств по КХО. Южная Африка 
хотела бы также особо отметить важность усилий, 
предпринимаемых в целях содействия наращива-
нию потенциала и расширению международного 
сотрудничества в интересах государств-участников, 
в частности деятельности по передаче технологий, 
знаний, материалов и оборудования для их исполь-
зования в мирных целях.

Конвенция о биологическом оружии является 
важным компонентом многосторонней системы, 
в задачу которого входит противодействие биоло-
гическим угрозам, в первую очередь угрозам, 
связанным с применением биологического оружия. 
Южная Африка приветствует работу, проделанную 
в преддверии девятой Конференции государств — 
участников Конвенции о биологическом оружии 
по рассмотрению действия Конвенции, проведение 
которой предоставит, на наш взгляд, важную 
возможность укрепить Конвенцию и обеспечить ее 
сбалансированное осуществление.

В свете отмечаемой в этом году двадца-
той годовщины принятия Программы действий 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней Южная 
Африка считает для себя особой честью представить 
в соавторстве с Колумбией и Японией ежегодный 
проект резолюции, озаглавленный «Незаконная 
торговля стрелковым оружием и легкими воору-
жениями во всех ее аспектах» (A/C.1/76/L.43). Мы 
хотели бы вновь заявить о нашей готовности к 
всестороннему сотрудничеству с Комитетом и 
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другими делегациями в интересах обеспечения 
плодотворных результатов работы этого важного 
Комитета.

Полная версия заявления нашей делегации 
будет размещена на портале eStatements.

Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотел бы поздравить Вас и 
других членов Бюро с избранием.

Пакистан присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Индонезии от имени 
Движения неприсоединившихся стран.

Мир противостоит множественным взаи-
мосвязанным глобальным угрозам и вызовам, 
таким как пандемия коронавирусного заболевания, 
кризис в области развития и изменение климата. 
Эти глобальные вызовы должны были сплотить 
человечество. Вместо этого, мы стали свидетелями 
усиления политической и военной напряженности в 
Азии и других регионах, обусловленного неуёмным 
стремлением к глобальному доминированию; 
возобновления и расширения масштабов глобаль-
ной гонки вооружений, охватывающей все новые 
области и новые системы вооружений; возрождения 
военных союзов и блоковой политики; расторже-
ния ключевых соглашений в области контроля над 
вооружениями и подрыва международной системы 
контроля над вооружениями; практически полного 
отказа, вследствие проведения дискриминацион-
ной политики, от практики принятия решений по 
вопросам разоружения и нераспространения на 
основе международного консенсуса; роста недове-
рия; и подрыва стратегического равновесия.

Нарастает угроза ядерной войны. Она 
может стать результатом безрассудного замысла 
или просчета. Необходимо предпринять 
согласованные усилия с целью восстановить между-
народный консенсус по вопросам безопасности и 
разоружения. Мы приветствуем возобновление 
стратегического диалога между двумя государ-
ствами, обладающими крупнейшими ядерными 
арсеналами, — Соединенными Штатами и Россией. 
Ядерное разоружение может быть достигнуто 
только на комплексной и всеобъемлющей основе, 
с учетом существующих региональных и глобаль-
ных вызовов и интересов всех государств в области 
безопасности, как это предусмотрено в Декларации 
первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 

посвященной разоружению (резолюция S-10/2, 
раздел II).

Сегодня очевидно, что в Южной Азии между-
народный мир и безопасность находятся под угрозой. 
Эта угроза исходит от ультранационалистического 
и идеологизированного режима «хиндутвы», под 
контролем которого в настоящее время находится 
крупнейшее государство Южной Азии. Этот фаши-
стский режим развернул кампанию по навязыванию 
равносильного геноциду «окончательного решения» 
в отношении оккупированной территории Джамму и 
Кашмира в нарушение соответствующих резолюций 
Совета Безопасности, призывающих к проведению 
референдума с целью дать возможность кашмир-
скому народу осуществить свое неотъемлемое 
право на самоопределение. Данный режим прово-
дит отличающуюся крайней жестокостью политику 
террора и угнетения в отношении кашмирского 
народа и собственного 200-миллионного мусуль-
манского меньшинства. Он финансирует, поощряет 
и координирует являющуюся формой государ-
ственного терроризма деятельность, направленную 
против Пакистана и других соседних стран. Для 
сокрытия своих преступлений он развязал не 
имеющую в мире аналогов в плане ее одиозности 
кампанию по распространению дезинформации.

Наряду с проведением политики репрессий, 
Индия стремится к установлению гегемонии в 
регионе и претендует на статус великой державы, 
потратив в прошлом году 73 млрд долл. США на 
приобретение и разработку новых видов обыч-
ного и другого оружия наземного, воздушного 
и морского базирования. Она также разместила 
ядерное оружие в Индийском океане. Государства, 
которые так охотно предоставляют Индии эти 
современные вооружения и технологии, должны 
знать, что 70 процентов вооружений и вооружен-
ных сил Индии развернуты против Пакистана 
и не используются для выполнения заявленных 
в их отношении задач в так называемом Индо-
Тихоокеанском регионе. Индия начала реализацию 
своей опасной доктрины, предусматривающей 
применение упреждающих агрессивных мер против 
Пакистана. Пакистан будет делать всё необходимое 
для поддержания полноценного потенциала сдер-
живания, позволяющего предотвратить и отразить 
любую возможную агрессию со стороны Индии.

Мир и стабильность в Южной Азии могут 
быть обеспечены только на основе реализации 



A/C.1/76/PV.2	  	 04/10/2021

28/40� 21-27661

следующих мер: во-первых, урегулирования споров 
между Пакистаном и Индией, в частности спора в 
Джамму и Кашмире, согласно соответствующим 
резолюциям Совета Безопасности и с учетом пожела-
ний кашмирского народа; во-вторых, поддержания 
равновесия между Пакистаном и Индией в отноше-
нии обычных и стратегических сил; и, в-третьих, 
принятия взаимных мер по ограничению ядерных и 
ракетных вооружений, а также проявления обеими 
странами военной сдержанности. Предложение 
Пакистана о введении режима стратегической сдер-
жанности в Южной Азии остается в силе.

Г-н ад-Добхани (Йемен) (говорит по-арабски): 
Наша делегация хотела бы поздравить Вас, г-н 
Председатель, с избранием на пост Председателя 
Первого комитета на семьдесят шестой сессии 
Генеральной Ассамблеи. Убеждены, что 
благодаря Вашей компетентности и мудрому руко-
водству поставленные перед Комитетом цели будут 
достигнуты. Мы хотим заверить Вас в нашей полной 
поддержке и сотрудничестве в рамках усилий по 
обеспечению успешного проведения сессии, кото-
рая проходит на фоне сохраняющихся с прошлого 
года исключительных обстоятельств.

Делегация нашей страны присоединя-
ется к заявлениям, сделанным наблюдателем от 
Государства Палестина, имеющего статус госу-
дарства-наблюдателя, от имени Группы арабских 
государств и представителем Индонезии от имени 
Движения неприсоединившихся стран.

Йеменская Республика вновь заявляет о своей 
приверженности принципам и целям разоружения, 
международной безопасности и ядерного нераспро-
странения. Приобретение и разработка ядерного 
оружия создают угрозу для регионального и между-
народного мира и безопасности. По этой причине 
наша страна поддерживает все инициативы, направ-
ленные на сдерживание распространения ядерного 
оружия и создание зон, свободных от ядерного 
оружия, в частности на Ближнем Востоке, где 
сохраняется нестабильная обстановка в сфере безо-
пасности, обусловленная дисбалансом сил между 
различными странами региона и осуществлением 
ядерной деятельности, не охваченной мерами 
контроля, предусмотренными  режимом ядерного 
нераспространения.

В то время как все арабские государства 
присоединились к Договору о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) и выражают неизменную 

готовность принять меры по созданию на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия, 
Израиль по-прежнему отказывается присоеди-
ниться к ДНЯО и допустить распространение 
действия соглашения о всеобъемлющих гарантиях 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) на свои ядерные объекты. Израиль также 
отвергает все международные инициативы, направ-
ленные на придание ДНЯО универсального 
характера и содействие ядерному разоружению на 
Ближнем Востоке, способствуя тем самым сохра-
нению нестабильности и продолжению гонки 
вооружений в регионе.

В этом контексте наша страна приветствует 
успешное проведение первой сессии Конференции 
по вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения, которая в соот-
ветствии с решением 73/546 состоялась в ноябре 
2019 года под председательством Иорданского 
Хашимитского Королевства. Мы надеемся, что все 
заинтересованные страны примут активное участие 
во второй сессии Конференции, созываемой в 
ноябре под председательством Государства Кувейт 
с целью разработать юридически обязывающий 
договор, который позволит укрепить стабильность, 
безопасность и мир в нашем регионе и во всем мире.

Проведение нынешней сессии совпадает с 
пятидесятой годовщиной вступления в силу ДНЯО 
и двадцать пятой годовщиной его бессрочного 
продления, что подчеркивает важность поддер-
жания действия Договора и выполнения взятых 
по нему обязательств. Мы надеемся, что все госу-
дарства — участники Договора внесут свой вклад 
в обеспечение успеха Конференции 2022 года по 
рассмотрению действия Договора, с тем чтобы 
разработать всеобъемлющий и сбалансированный 
итоговый документ, включающий четкие меры по 
обеспечению всеобщего присоединения к Договору 
и повышению его эффективности путем выполне-
ния согласованных обязательств, прежде всего в 
отношении полной ликвидации ядерного оружия и 
создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия.

Сейчас, в период проведения нынешней 
сессии, в нашей стране продолжается вооруженный 
конфликт, вспыхнувший более шести лет назад в 
результате государственного переворота, совер-
шенного боевиками-хуситами, которым оказывает 
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финансовую, военную и материально-техническую 
поддержку Иран. Использование ими баллистиче-
ских ракет, беспилотных летательных аппаратов и 
наземных и морских мин приводит к гибели жителей 
Йемена, создает угрозу соседним странам и служит 
причиной отсутствия безопасности и стабильности 
в регионе и во всем мире.

В 1997 году Йемен ратифицировал Конвенцию 
о запрещении применения, накопления запасов, 
производства и передачи противопехотных мин 
и об их уничтожении (Оттавская конвенция). В 
то время как Йемен уничтожил свои запасы этого 
ужасного оружия, хуситские каратели изготовили и 
установили около 2 миллионов наземных мин и само-
дельных взрывных устройств во многих районах 
Йемена, находившихся в течение определенного 
времени под их контролем, что привело к гибели 
и ранению нескольких тысяч людей, включая 
женщин и детей. Из-за применения этого оружия 
йеменцы оказались лишены возможности свободно 
передвигаться. Несмотря на огромные усилия по 
разминированию, предпринимаемые как нацио-
нальной армией, так и в рамках финансируемого 
Саудовской Аравией проекта  по разминирова-
нию, произвольная установка многих из таких 
мин и отсутствие карт, позволяющих определить 
их местоположение, представляют собой серьез-
ную проблему, препятствующую этим усилиям. 
Мы надеемся, что международное сообщество 
окажет давление на хуситстких боевиков и на иран-
ский режим, который снабжает их этим оружием 
и ракетами, с тем чтобы заставить их соблюдать 
соответствующие международные резолюции и 
международное право, прекратить минирование и 
ракетные обстрелы. Мы также призываем между-
народное сообщество и специализированные 
учреждения поддержать предпринимаемые прави-
тельством Йемена усилия в целях обезвреживания 
этих наземных мин и повышения осведомленности 
населения о них и о средствах их устранения.

Что касается стрелкового оружия и легких 
вооружений, то наша страна приветствует итоги 
седьмого совещания Программы действий по стрел-
ковому оружию и легким вооружениям. Мы вновь 
обращаем внимание на необходимость выполнения 
Программы действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с 
ней, особенно в свете отмечаемого увеличения 

количества стрелкового оружия и легких вооруже-
ний, приобретаемых вооруженными ополченцами и 
террористическими группами... 

Председатель (говорит по-французски): 
Прошу прощения, но представитель Йемена превы-
сил продолжительность выступления.

Г-н Рай (Непал) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н 
Председатель, и других членов Бюро с избранием 
в состав этого важного Комитета. Заверяю Вас в 
полной поддержке и сотрудничестве нашей делега-
ции в ходе проводимых в Комитете обсуждений.

Я присоединяюсь к заявлению, сделанному 
представителем Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран.

Непал обеспокоен ухудшением обстановки 
в области международного мира и безопасности, 
обусловленным возвращением великих держав 
к соперничеству и возобновлением в результате 
этого гонки вооружений. Трудно в это поверить, 
но в 2020 году, несмотря на острую потребность в 
перераспределении ресурсов в целях сдерживания 
распространения коронавирусного заболевания и 
спасения жизни людей, военные расходы достигли 
почти 2 трлн долл. США. Чрезмерные военные 
расходы уже поставили под угрозу выполнение 
нашего обязательства по осуществлению Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года. Сегодня мир пребывает в состоянии 
иллюзорного покоя. Вследствие модернизации 
арсеналов ядерного оружия, гонки вооружений в 
космическом пространстве и использования совре-
менных технологий в военных целях претворение в 
жизнь программы всеобщего и полного разоруже-
ния стало недостижимой мечтой.

Как государство — участник Договора о 
нераспространении ядерного оружия, Конвенции по 
химическому оружию (КХО) и Конвенции о биоло-
гическом оружии, Непал решительно поддерживает 
осуществление в оговоренные сроки всеобщего и 
полного разоружения, охватывающего все виды 
оружия массового уничтожения, включая ядер-
ное, радиологическое, биологическое и химическое 
оружие. Непал обеспокоен модернизацией арсеналов 
ядерного оружия. Наличие порядка 14 000 единиц 
ядерного оружия представляет собой явную угрозу 
самому существованию человечества. Непал призы-
вает государства, обладающие ядерным оружием, 
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полностью выполнить свои юридические обязатель-
ства по полной ликвидации своего ядерного оружия 
транспарентным, необратимым и поддающимся 
проверке образом. Мы поддерживаем региональные 
соглашения в области разоружения, в том числе 
предусматривающие создание зон, свободных от 
ядерного оружия, в качестве составных элементов 
деятельности в области обеспечения разоружения и 
построения мира, свободного от ядерного оружия. 
Будучи страной, подписавшей Договор о запреще-
нии ядерного оружия, Непал с радостью отмечает 
вступление Договора в силу. Мы твердо намерены 
его ратифицировать при первой возможности.

Непал осуждает применение химического 
оружия в любой части мира и с удовлетворением 
отмечает эффективность КХО и предусмотренного 
ею режима контроля. Мы верим в неотъемлемое 
право каждого государства-участника развивать 
исследования, производство и использование 
ядерной энергии в мирных целях без дискримина-
ции. Незаконное производство, передача и оборот 
стрелкового оружия и легких вооружений уносят 
тысячи жизней, создают условия для деятельности 
транснациональной организованной преступности 
и порождают во многих обществах конфликты. Мы 
должны содействовать трансграничному сотрудни-
честву и оказанию помощи в целях предотвращения 
незаконной торговли и передачи стрелкового оружия 
и легких вооружений.

Непал решительно выступает за предот-
вращение гонки вооружений в космическом 
пространстве и недопущение размещения в нем 
оружия. Космическое пространство должно исполь-
зоваться только в мирных целях. Мы должны 
совместными усилиями сформировать междуна-
родную нормативную базу для регулирования 
деятельности по созданию открытой, безопасной, 
стабильной, доступной и мирной среды применения 
информационно-коммуникационных технологий и 
безопасного киберпространства. Мы поддерживаем 
внедрение гендерной проблематики в работу меха-
низмов разоружения. Участие женщин, молодежи, 
представителей гражданского общества и частного 
сектора помогает вырабатывать устойчивые реше-
ния для связанных с разоруженческой архитектурой 
проблем.

Как страна, на территории которой находится 
Региональный центр Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и разоружения в 

Азиатско-Тихоокеанском регионе, Непал привер-
жен делу укрепления Регионального центра с целью 
предоставления ему возможности содействовать 
продвижению диалога и принятию мер по укрепле-
нию доверия в регионе и за его пределами.

Мы обращаемся к международному сооб-
ществу, прежде всего государствам-членам из 
Азиатско-Тихоокеанского региона, с призывом 
повысить уровень поддержки Центра.

Как и в предыдущие годы, Непал совместно 
с другими странами-соавторами представит проект 
резолюции, озаглавленный «Региональный центр 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
мира и разоружения в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе» (A/C.1/76/L.18/Rev.1). Наша делегация 
рассчитывает, что государства-члены и на этот раз, 
как это было в предыдущие годы, поддержат его 
принятие консенсусом.

Г-н Эспиноса Каньисарес (Эквадор) 
(говорит по-испански): Г-н Председатель, я хотел 
бы поздравить Вас и других членов Бюро с избра-
нием. Для Эквадора большая честь занимать одну 
из должностей заместителя Председателя Первого 
комитета на этой сессии. Я хотел бы также отметить 
работу, проделанную послом Агустином Сантосом 
Маравером в ходе предыдущей сессии.

Несмотря на обращенные к нам призывы 
Генерального секретаря и большинства мировых 
лидеров проявлять солидарность между народами 
и странами, мы наблюдаем рост, а не снижение 
количества проектов резолюций, выносимых на 
голосование в Первом комитете. В прошлом году 
Комитет проводил голосование по 41 из 73 проектов 
резолюций, представленных на его рассмотрение. 
В прошлом году чуть менее 23 процентов проек-
тов резолюций были приняты консенсусом, тогда 
как в 2019 году без голосования были приняты 
32 процента проектов резолюций. Эквадор предла-
гает всем делегациям сделать всё возможное, чтобы 
переломить эту тенденцию.

Наша страна поддерживает международ-
ную систему, основанную на правилах и принципе 
суверенного равенства государств. В соответствии 
с этой позицией мы выступаем за равноправное 
участие всех государств в работе Организации. 
Эквадор настоятельно призывает все государства 
делать всё возможное для укрепления зон, свобод-
ных от ядерного оружия, в том числе в районах 
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наиболее активных конфликтов и на Ближнем 
Востоке. Деятельность в области ядерного разору-
жения и нераспространения должна осуществляться 
параллельно, на взаимосвязанной и взаимодо-
полняющей основе. С сожалением отмечаем, что 
государства, обладающие ядерным оружием, до 
сих пор не выполнили все свои обязательства по 
Договору о нераспространении ядерного оружия. 
Надеемся, что на предстоящей Конференции участ-
ников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора, кото-
рая пройдет в январе 2022 года, удастся достичь 
существенных результатов.

Эквадор приветствует вступление в силу 
Договора о запрещении ядерного оружия и призы-
вает все государства подписать и ратифицировать 
Договор. Мы заявляем о нашем полном неприятии 
самой идеи, планирования или подготовки прове-
дения испытаний ядерного оружия. Подтверждаем 
нашу полную поддержку работы Организации по 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний. Мы приветствуем все усилия, направ-
ленные на скорейшее вступление в силу Договора, 
двадцатипятилетие принятия которого отмечается 
в этом году. Я хотел бы также еще раз заявить о 
приверженности нашей страны Конвенции по хими-
ческому оружию и Конвенции о биологическом и 
токсинном оружии.

Мы хотели бы отметить результативное 
проведение седьмого созываемого раз в два года 
совещания государств для рассмотрения процесса 
осуществления Программы действий по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями 
во всех ее аспектах и борьбе с ней. В результате 
применения подобного оружия, будь то в зонах 
конфликта или вне их, страдает гражданское 
население, особенно женщины и девочки. Мы присо-
единяемся к тем странам, которые уже выступили с 
призывом к окончательному прекращению финан-
сирования компаний, производящих кассетные 
боеприпасы, поскольку действие этого оружия 
отличается особой жестокостью и пагубными 
последствиями. Эквадор также подтверждает свою 
решимость добиваться соблюдения на постоянной 
основе запрета на применение, накопление запасов, 
производство и передачу противопехотных мин и 
их уничтожения.

Эквадор выступает за использование косми-
ческого пространства исключительно в мирных 
целях и вновь заявляет о своей убежденности в необ-
ходимости разработки юридически обязывающего 
документа для его защиты. Что касается кибербезо-
пасности, то нам необходимо разработать прочную 
имеющую обязательную юридическую силу норма-
тивную базу. А пока мы должны делать все для 
обеспечения соблюдения существующих прин-
ципов и норм и наращивания соответствующего 
потенциала.

В заключение хотелось бы отметить, что в 
обстановке отмечаемого по всему миру ужесточе-
ния агрессивной и конфронтационной риторики мы 
как члены Первого комитета имеем возможность 
направить иной по духу посыл. В соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций мы, 
народы Объединенных Наций, взяли на себя обяза-
тельство избавить грядущие поколения от бедствий 
войны и с этой целью проявлять терпимость и жить 
вместе, в мире друг с другом, как добрые соседи. 
Мы должны обеспечивать воплощение этих целей 
и положений в деятельности Первого комитета не 
только ради выполнения нашей повестки дня, но и 
во имя построения более безопасного и спокойного 
мира.

Г-н Махмуд (Египет) (говорит по-английски): 
Наша делегация хотела бы поздравить Вас, г-н 
Председатель, и других членов Бюро с избра-
нием. Выражаем готовность всецело поддерживать 
Комитет и сотрудничать с ним в ходе этой сессии.

Египет присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителем Ганы от имени Группы 
африканских государств и наблюдателем от 
Государства Палестина, имеющего статус госу-
дарства-наблюдателя, от имени Группы арабских 
государств.

Пандемия коронавирусного заболевания 
показала нам, насколько неразумно расходовать 
бесценные и дефицитные ресурсы на поддержа-
ние арсеналов ядерного оружия и участие в гонке 
вооружений, вместо того чтобы направлять их на 
достижение целей в области устойчивого разви-
тия. Египет неоднократно выражал свою серьезную 
обеспокоенность в связи с отмечаемым в послед-
ние годы повышением уровня международной 
напряженности, особенно в сферах космической 
деятельности, информационно-коммуникационных 
технологий (ИКТ) и других новейших технологий, 
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и тревожной тенденцией к возобновлению гонки 
вооружений.

Неспособность некоторых государств 
мобилизовать необходимую политическую волю 
по-прежнему препятствует достижению како-
го-либо существенного прогресса в реализации 
согласованных целей и выполнении общих обяза-
тельств. Больше нельзя считать морально или 
политически приемлемым тот факт, что горстка 
государств, продолжая опираться на стратегию 
ядерного сдерживания, упорно противится началу 
переговоров по разработке юридически обязываю-
щего документа, направленного на регулирование 
применения ряда имеющих стратегическое значение 
и новейших технологий и сведение к минимуму 
связанных с их применением угроз для междуна-
родного мира и безопасности.

Наиболее насущными приоритетами 
остаются решение проблемы отсутствия прогресса 
в области ядерного разоружения и выполнение резо-
люции 1995 года по Ближнему Востоку. В этой связи 
вниманию Комитета будут представлены внесен-
ный на рассмотрение Египтом ежегодный проект 
резолюции о создании зоны, свободной от ядерного 
оружия, в районе Ближнего Востока (A/C.1/76/L.1) 
и внесенный на рассмотрение Группой арабских 
государств проект резолюции об опасности распро-
странения ядерного оружия на Ближнем Востоке 
(A/C.1/76/L.2). Мы вновь решили не вносить в 
тексты этих двух важных проектов резолюций 
каких-либо существенных изменений, с тем чтобы 
они могли быть приняты на основе консенсуса. Мы 
рассчитываем на неизменную поддержку всеми 
государствами-членами этих двух проектов резо-
люций и сохраняем надежду на восстановление 
консенсуса по проекту резолюции о создании зоны, 
свободной от ядерного оружия, в районе Ближнего 
Востока. Эта цель представляет собой наш общий 
глобальный императив, а единство позиций по 
этому вопросу служит твердым доказательством 
того, что он по-прежнему имеет огромное значение 
для всех нас.

В этом контексте Египет с чувством 
глубочайшего удовлетворения отмечает успешное 
проведение первой сессии Конференции по вопросу 
о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, под председательством Иорданского 
Хашимитского Королевства, а также позитивные 

и обнадеживающие итоги этой сессии, отражен-
ные в докладе Генерального секретаря (A/75/63). 
Мы с нетерпением ожидаем созыва второй сессии 
Конференции, которая пройдет в ноябре под пред-
седательством Государства Кувейт.

В рамках рассмотрения того же блока вопросов 
мы рады присоединиться к нашим партнерам по 
Коалиции за новую повестку дня в представлении 
проекта резолюции A/C.1/76/L.44, озаглавленного 
«На пути к миру, свободному от ядерного оружия: 
ускорение осуществления обязательств в отноше-
нии ядерного разоружения».

По вопросу предотвращения гонки воору-
жений в космическом пространстве Египет и 
Шри-Ланка представили свой ежегодный проект 
резолюции (A/C.1/76/L.3), в котором делается упор на 
принятии практических мер и проведении диалога 
и переговоров в отношении этого приобретающего 
всё большее значение вопроса, а также подчеркива-
ется и подтверждается необходимость соблюдения 
всех ранее согласованных обязательств в этой стра-
тегической области.

В том что касается вопросов кибербезопас-
ности и относящихся к области применения ИКТ 
аспектов международной безопасности, мы реши-
тельно приветствуем успешное завершение работы 
Рабочей группы открытого состава по достижениям 
в сфере информатизации и телекоммуникаций в 
контексте международной безопасности, учре-
жденной в соответствии с резолюцией 73/27, и 
принятие консенсусом ее итогового документа 
(A/AC.290/2021/CRP.2).

Мы рассчитываем на созыв в декабре первой 
сессии новой Рабочей группы открытого состава, 
учрежденной в соответствии с резолюцией 75/240, 
с тем чтобы продолжить наш конструктивный 
диалог и, опираясь на нормы международного 
права и получившие одобрение Организации 
Объединенных Наций рекомендации, определить 
правила и принципы использования ИКТ государ-
ствами в интересах устранения растущих угроз и 
восполнения существующих пробелов.

Мы также приветствуем принятие итогового 
документа седьмого созываемого раз в два года 
совещания государств для рассмотрения процесса 
осуществления Программы действий по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
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всех ее аспектах и борьбе с ней. Будем с нетерпе-
нием ожидать проведения в 2022 году восьмого 
созываемого раз в два года совещания государств 
для достижения дальнейшего прогресса по вопро-
сам, связанным с передачей стрелкового оружия 
и легких вооружений несанкционированным 
получателям.

Председатель (говорит по-французски): 
Сейчас я предлагаю Комитету заслушать предвари-
тельно записанное заявление представителя Индии.

В зале заседаний воспроизводится видеозапись 
выступления.

Г-н Имнадзе (Грузия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы присоединиться к своим коллегам и 
поздравить Вас, г-н Председатель, со вступлением 
на пост Председателя Первого комитета. Хочу 
заверить Вас в полном сотрудничестве со стороны 
нашей делегации.

Грузия присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил наблюдатель от Европейского союза. 
Я хотел бы поделиться следующими соображени-
ями в своем национальном качестве.

Пандемия коронавирусного заболевания не 
уменьшила масштаб угроз международному миру 
и безопасности. Наоборот, опасность попадания 
химического, биологического, радиологического 
и ядерного оружия в руки незаконных субъектов 
никогда не была столь велика. Для того чтобы реши-
тельным образом устранить эту угрозу, требуются 
консолидация усилий и организация эффектив-
ного международного сотрудничества. Грузия 
всегда была твердым сторонником и приверженцем 
международных режимов в области разоружения и 
нераспространения, в том числе Договора о нерас-
пространении ядерного оружия, Конвенции о 
химическом оружии, Конвенции о биологическом и 
токсинном оружии, а также соответствующих резо-
люций Совета Безопасности. Надеемся, что десятая 
Конференция участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора, которая была отложена из-за пандемии, 
состоится в следующем году и мы сможем сосре-
доточить свое внимание на ее работе и добиться 
успешных результатов. Позвольте мне также подчер-
кнуть исключительную важность вступления в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, который является значимым компонен-
том системы нераспространения и разоружения.

В нашей стране предотвращение химических, 
биологических, радиологических или ядерных 
угроз и реагирование на них представляют собой 
одно из приоритетных направлений деятельности 
в области обеспечения государственной безопасно-
сти. Грузия имеет большой опыт успешной борьбы с 
незаконным оборотом химических, биологических, 
радиологических и ядерных веществ и материа-
лов. Применение химического оружия, включая 
любые виды токсичных химических веществ, кем 
бы то ни было, где бы то ни было и при каких бы 
то ни было обстоятельствах представляет собой 
возмутительное, грубое нарушение международ-
ного права. Использование подобного оружия 
никогда не должно оставаться без внимания. В этой 
связи мы полностью поддерживаем принятое на 
прошедшей в апреле Конференции государств — 
участников Конвенции по химическому оружию 
решение приостановить согласно Конвенции 
действие некоторых прав и привилегий Сирийской 
Арабской Республики ввиду сохранения ею в своем 
арсенале и продолжающегося использования хими-
ческого оружия.

Для Грузии еще одним приоритетным направ-
лением деятельности является решение проблемы 
чрезмерного накопления и неконтролируемого 
распространения обычных вооружений и боеприпа-
сов к ним. В этой связи жизненно важное значение 
имеет обеспечение того, чтобы эффективная стра-
тегическая система контроля за торговлей оружием 
шла в ногу с новыми угрозами его распространения 
и стремительным научно-техническим прогрессом. 
В этом контексте уникальным документом, который 
требуется укрепить, является Договор о торговле 
оружием.

В рамках нынешней глобальной архитек-
туры безопасности во главу угла ставится борьба 
с международным терроризмом. Для Грузии это 
также является приоритетной задачей. Мы прини-
маем активное участие в направленных на борьбу с 
терроризмом глобальных усилиях и осуществляемой 
различными коалициями деятельности в этой 
области. Благодаря эффективной государственной 
политике и сотрудничеству с партнерами прави-
тельство Грузии сумело пресечь попытки ДАИШ и 
других субъектов расширить свою сеть и влияние в 
Грузии.

Одним из вызовов в области безопасности во 
многих отношениях остается оккупация Россией 
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грузинских регионов — Абхазии и Цхинвали/
Южной Осетии. Власти Грузии зафиксировали 
попытки контрабандного провоза ядерных и радио-
активных материалов через эти регионы и приняли 
эффективные меры по пресечению этой незакон-
ной деятельности. Вместе с тем стоит отметить, 
что без международного присутствия на оккупиро-
ванных территориях Грузии проводить какие-либо 
мероприятия по проверке на местах практически 
невозможно.

Черноморский регион по-прежнему подвер-
гается чрезмерной милитаризации, что является 
вопиющим нарушением международного права. 
Акты военной агрессии со стороны Российской 
Федерации против Грузии и Украины представляют 
серьезную угрозу не только для наших стран, но 
и для безопасности европейского региона в целом. 
Продолжающаяся оккупация и чрезмерная мили-
таризация оккупированных регионов Абхазии и 
Цхинвали и проведение на регулярной основе на 
их территории военных учений противоречат осно-
вополагающим нормам международного права, 
положениям Устава Организации Объединенных 
Наций, Хельсинкского заключительного акта, а 
также принятым самой Россией обязательствам 
по соглашению о прекращении огня, заключен-
ному при посредничестве Европейского союза (ЕС) 
12  августа 2008 года. Эти действия представляют 
собой не что иное, как продолжающуюся «ползу-
чую» аннексию грузинских территорий.

Помимо этого, наша страна подвергается 
кампании дезинформации и кибератакам, кото-
рые являются элементами гибридной агрессивной 
тактики, направленной против Грузии с целью 
подрыва ее повестки дня в таких областях, как 
безопасность и внешняя политика. На протяжении 
многих лет мы наблюдали совершение агрессив-
ных, ожесточенных нападений на правительство 
Грузии и частный сектор, а также проведение вредо-
носных мероприятий против них. Это обсуждалось 
как в Совете Безопасности, так и в рамках других 
форматов, включая Организацию по безопасности 
и сотрудничеству в Европе. Международное сооб-
щество должно провести тщательную проверку 
продолжающихся незаконных действий, совершае-
мых против Грузии.

Позвольте мне воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы повторить призыв премьер-министра 
Грузии, с которым он обратился к международному 

сообществу в своем недавнем выступлении в 
Генеральной Ассамблее: 

«действовать согласованно, чтобы устранить 
нарушения основополагающих принципов 
международного права на оккупированных 
территориях и совместными усилиями содей-
ствовать выполнению соглашения о 
прекращении огня от 12 августа 2008 года, 
заключенного при посредничестве ЕС» (A/76/
PV.13, стр.30).

Международное сообщество должно принять 
скоординированные и комплексные меры, особенно 
в эти тяжелые времена глобальной пандемии, для 
эффективного решения многоаспектных вызовов, 
связанных с поддержанием мира и безопасности, 
которые неизбежно выходят за пределы границ 
какой-либо одной страны или региона и имеют более 
широкие последствия для глобальной безопасности.

Г-жа Энестрём (Швеция) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотела бы поздравить Вас, г-н 
Председатель, со вступлением на пост Председателя 
Первого комитета.

Швеция присоединяется к заявлению, сделан-
ному наблюдателем от Европейского союза, а также 
к заявлению, с которым выступил представитель 
Дании от имени стран Северной Европы. Я хотела 
бы поделиться следующими соображениями в своем 
национальном качестве.

Как и в прошлом году, наше заседание 
проходит в условиях пандемии и ухудшающейся 
обстановки в области международной безопасно-
сти. Несмотря на эти трудности, мы собрались, 
чтобы найти решение общих задач и работать над 
укреплением международного мира и безопас-
ности. На фоне постоянно существующего риска 
начала новой гонки ядерных вооружений и приме-
нения ядерного оружия мы преследуем общую цель, 
заключающуюся в построении мира, свободного от 
ядерного оружия. Неоспоримым фактом является 
то, что даже один ядерный взрыв чреват катастро-
фическими гуманитарными последствиями.

В преддверии десятой Конференции участни-
ков Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора 
многое поставлено на карту. Мы должны подтвер-
дить сохраняющуюся актуальность принятых 
ранее обязательств и продвинуться в осуществле-
нии всех трех основных элементов. Необходимо 
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добиться прогресса. Стокгольмская инициатива 
по ядерному разоружению, выдвинутая в 2019 
году Швецией совместно с 15 другими не облада-
ющими ядерным оружием государствами, которые 
представляют разные регионы мира и различные 
условия в плане безопасности, нацелена на обеспе-
чение политической поддержки прагматичной 
и ориентированной на результат повестки дня в 
области разоружения в преддверии предстоящей 
Конференции по рассмотрению действия ДНЯО. 
В 2020 году в рамках Стокгольмской инициативы 
была принята декларация, содержащая 22  так 
называемых шага — конкретные предложения и 
меры по ядерному разоружению. Кроме того, в 
рамках этой Инициативы был представлен рабо-
чий документ по снижению риска, содержащий ряд 
конструктивных идей, которые государства могут 
взять на вооружение. Мы предлагаем всем госу-
дарствам — участникам ДНЯО присоединиться к 
нашим предложениям, как это уже сделали многие 
государства.

Гонку вооружений в космическом простран-
стве необходимо предотвратить. Обеспечение и 
укрепление надежности, безопасности и устойчи-
вости космической деятельности имеет решающее 
значение для поддержания международного мира 
и безопасности, а также гарантии использования 
космоса в мирных целях в интересах будущих 
поколений. Не исключая возможности принятия 
в будущем юридически обязывающих правил, мы 
считаем, что на сегодняшний день лучшим способом 
достижения прогресса является принятие набора 
добровольных норм ответственного поведения.

Серьезную угрозу для глобального режима 
нераспространения создают ядерные и ракетные 
программы Корейской Народно-Демократической 
Республики. Эта страна должна официально закре-
пить свои обязательства по денуклеаризации 
полным, поддающимся проверке и необратимым 
образом, в том числе путем подписания и рати-
фикации Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний.

Швеция подтверждает свою решительную 
приверженность Совместному всеобъемлющему 
плану действий (СВПД)  который способствует 
региональному и международному миру и безопас-
ности. Предметом особого беспокойства является 
продолжающееся несоблюдение СВПД Ираном. Мы 

призываем Иран незамедлительно вернуться за стол 
переговоров в Вене.

Серьезную озабоченность вызывает непре-
кращающееся нарушение Сирийской Арабской 
Республикой своих обязательств как государства 
— участника Конвенции по химическому оружию, 
которое международное сообщество должно 
осудить самым решительным образом.

Швеция осуждает покушение на убий-
ство российского политика Алексея Навального, 
который был отравлен в России химическим веще-
ством нервно-паралитического действия группы 
«Новичок». Мы вновь призываем власти России 
в полной мере сотрудничать с Организацией по 
запрещению химического оружия в проведении 
беспристрастного международного расследования 
и в привлечении виновных к ответственности.

Незаконная передача, дестабилизирующее 
накопление и неправомерное применение стрел-
кового оружия и легких вооружений по-прежнему 
создают угрозу для международного мира и безо-
пасности Крайне важно обеспечить дальнейшее 
осуществление международных соглашений, таких 
как Договор о торговле оружием и Международный 
документ по отслеживанию, а также оказать 
поддержку программам, касающимся угроз физи-
ческой безопасности и социально-экономических 
и гендерных аспектов вооруженного насилия. 
Швеция твердо убеждена в том, что международ-
ное право в полной мере распространяется на все 
системы вооружений и что необходим постоянный 
существенный контроль со стороны человека за 
применением силы. В этом отношении не является 
исключением и сфера применения смертоносной 
автономной системы вооружений.

В заключение хотелось бы отметить, что в 
нашей повестке дня есть несколько важных и неот-
ложных вопросов. Хотела бы заверить Комитет в 
том, что он может рассчитывать на конструктивное 
участие Швеции.

Председатель (говорит по-французски): 
Сейчас я предоставляю слово делегациям, желаю-
щим выступить в порядке осуществления права на 
ответ.

Выступления в порядке осуществления права 
на ответ ограничиваются пятью минутами.
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Г-н Ин Чхоль Ким (Корейская Народно-
Демократическая Республика) (говорит 
по-английски): Наша делегация взяла слово, чтобы 
воспользоваться своим правом на ответ в связи 
с заявлениями, сделанными наблюдателем от 
Европейского союза и представителями Дании и 
Швеции. Наша делегация категорически отвергает 
эти заявления, которые говорят о двуличии пози-
ции при проведении односторонней враждебной 
политики по отношению к Корейской Народно-
Демократической Республике.

Принцип, касающийся поиска решения 
проблемы, предполагает, что до определения 
мер реагирования на нее необходимо выявить ее 
коренные причины. С момента окончания холод-
ной войны прошло уже три десятилетия, однако 
Корейский полуостров всё еще не может вырваться 
из порочного круга напряженности и конфрон-
тации. Главная тому причина - враждебная 
политика по отношению к Корейской Народно-
Демократической Республике. Проводимая 
Соединенными Штатами по отношению к нашей 
стране враждебная политика не является абстракт-
ным понятием. По большому счету, это ежедневные 
военные угрозы и враждебные действия со стороны 
Соединенных Штатов. Проводимая Соединенными 
Штатами по отношению к нашей стране враждеб-
ная политика обычно характеризуется военными 
угрозами. На территории Корейской Народно-
Демократической Республики нет ни иностранных 
солдат, ни иностранных военных баз, в то время как 
в Южной Корее на многочисленных военных базах 
размещены практически 30 000 американских воен-
нослужащих, готовых в любой момент предпринять 
военные действия против нашей страны.

Корейская Народно-Демократическая 
Республика не провела ни одного военного учения 
вблизи границ Соединенных Штатов. В то же 
время в течение последних нескольких десятиле-
тий Соединенные Штаты ежегодно устраивают 
всевозможные военные учения на Корейском полу-
острове, вокруг него и в территориальных водах 
Кореи, а также размещают многочисленные 
вооружения в Южной Корее. Международное сооб-
щество не должно упускать из виду тот факт, что 
Корейская Народно-Демократическая Республика и 
Соединенные Штаты всё еще юридически находятся 
в состоянии войны. Ни одна страна не сталкивается 
с таким количеством военных угроз, как Корейская 
Народно-Демократическая Республика. В этой 

связи народ Корейской Народно-Демократической 
Республики живет с надеждой на мир.

Ни в коем случае нельзя утверждать, что война 
на Корейском полуострове не начинается по мило-
сти Соединенных Штатов. Ведь наше государство 
способно предотвратить любую попытку военного 
вторжения. Однако мы не стремимся нарушить или 
поставить под угрозу безопасность Соединенных 
Штатов, Южной Кореи или других соседних стран. 
Мы лишь наращиваем наш национальный оборон-
ный потенциал, с тем чтобы, не испытывая страха, 
иметь возможность защищать себя и обеспечивать 
безопасность и мир в нашей стране.

Военный альянс между Соединенными 
Штатами и Южной Кореей усиливает военную угрозу 
в отношении Корейской Народно-Демократической 
Республики. В таких обстоятельствах никто 
не может отрицать право Корейской Народно-
Демократической Республики на самооборону 
путем разработки, испытания, производства и 
защиты систем вооружений, эквивалентных тем, 
которыми обладают и которые разрабатывают 
Соединенные Штаты и Южная Корея.

Если делегации, о которых я упомянул в 
начале своего выступления, действительно заин-
тересованы в обеспечении мира и безопасности 
на Корейском полуострове и во всем регионе, 
почему они намеренно закрывают глаза на прово-
димые Соединенными Штатами и Южной Кореей 
масштабные совместные военные учения и продол-
жающееся развертывание их передовых систем 
вооружений? Почему они молчат о шагах, пред-
принятых Соединенными Штатами для передачи 
ядерных технологий Австралии? Они должны проя-
вить твердость, прекратить копировать враждебную 
политику Соединенных Штатов и отказаться от 
двойных стандартов.

Корейская Народно-Демократическая 
Республика по-прежнему, как и раньше, реши-
тельно настроена выполнять свои обязательства и 
играть свою роль в усилиях по сохранению мира и 
стабильности на Корейском полуострове.

Г-н Асокан (Индия) (говорит по-английски): 
Я попросил слова в порядке осуществления права 
Индии на ответ в связи с непрекращающимся злоу-
потреблением этим форумом со стороны Пакистана.

Отчаянные попытки Пакистана распро-
странять ложные заявления и его привычка 
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злоупотреблять незыблемыми многосторонними 
форумами заслуживают нашего коллективного 
презрения. Пакистан также выдвинул в адрес 
Индии ряд надуманных и необоснованных обвине-
ний, в том числе в отношении союзных территорий 
Джамму и Кашмир и Ладакх. Комментировать эти 
обвинения нет никакой необходимости, поскольку 
речь идет о внутренних делах Индии. Позвольте мне 
еще раз заявить о том, что вся территория Джамму и 
Кашмира была, есть и всегда будет неотъемлемой и 
неотчуждаемой частью Индии. Это относится в том 
числе к районам, которые находятся под незакон-
ной оккупацией Пакистана. Призываем Пакистан 
немедленно освободить все незаконно оккупиро-
ванные им районы.

Учитывая сложившуюся государственную 
практику размещения, активной поддержки терро-
ристов и оказания им помощи, вряд ли можно 
ожидать от Пакистана какого-либо конструктивного 
вклада в работу Первого комитета, который занима-
ется важными вопросами международного мира и 
безопасности. Беспочвенные обвинения Пакистана 
абсурдны, поскольку исходят от государства, 
которое поощряет межконфессиональное насилие 
против мусульман и ущемляет права меньшинств. 
От делегации Пакистана мы не ждем ничего нового, 
ведь она испытывает глубокое чувство неуверенно-
сти и целенаправленной ненависти к Индии и к ее 
светскому характеру, а также к ценностям, которые 
отстаивает наша страна. Однако, несмотря на безу-
спешные усилия Пакистана, мир способен увидеть 
за этим обман и лицемерие. Пришло время привлечь 
Пакистан к ответственности и не дать ему злоупо-
треблять платформами Организации Объединенных 
Наций для распространения дезинформации, нена-
висти и подстрекательства к насилию.

Будучи ответственным государством, Индия 
строго соблюдает свои обязательства по между-
народным договорам и не нуждается в поучениях 
страны, которая имеет внушительный опыт неза-
конного экспорта ядерного материала и ядерной 
технологии. Волнующие Индию проблемы в плане 
безопасности не ограничиваются только одним 
регионом, поэтому мы всегда подходим к этим 
вопросам в глобальном контексте.

Будучи эпицентром глобального терроризма, 
Пакистан является крупнейшей дестабилизирую-
щей силой в мире и неоднократно совершал акты 
трансграничного терроризма в отношении своих 

соседей. Этой стране безразличны общечелове-
ческие принципы. В то время как здесь, в Первом 
комитете, Постоянный представитель Пакистана 
говорит о мире и безопасности, премьер-министр 
его страны прославляет как мучеников междуна-
родных террористов, таких как Усама бен Ладен. 
Нет лучшего доказательства вопиющего двуличия, 
которым печально известна эта страна.

В отличие от Индии, которая конструктивно 
подходит к вопросам разоружения, Пакистан только 
и делает, что саботирует усилия в этой области. Уже 
25 лет страны мира расплачиваются за применяе-
мую Пакистаном на Конференции по разоружению 
(КР) подрывную тактику, которая помешала участ-
никам КР принять программу работы. Пакистан 
снискал печальную славу, единолично забло-
кировав переговоры по договору о запрещении 
производства расщепляющегося материала, в том 
числе в 2009  году, когда КР единогласно приняла 
программу работы. Первоначально присоединив-
шись к этому консенсусу, Пакистан вскоре показал 
свое истинное лицо, заняв диаметрально проти-
воположную позицию и заблокировав всю работу, 
проделываемую на КР.

Первый комитет имеет обширную повестку 
дня, касающуюся глобальных вопросов, связанных 
с разоружением и международной безопасностью. 
Этот форум не предназначен для решения двусто-
ронних или региональных вопросов. Мы хотим еще 
раз подчеркнуть, что вопросам региональной безо-
пасности не место в обсуждениях Первого комитета. 
Комитет должен не только категорически отвер-
гнуть подлые и злонамеренные замыслы Пакистана, 
но и коллективно осудить Пакистан за его неодно-
кратные попытки политизировать работу Комитета 
и использовать его мандат в своих узких интере-
сах. Исходя из сложившейся практики Пакистана 
и его маниакальной одержимости Индией, можно 
предположить, что он вполне может воспользо-
ваться своим правом на ответ и продолжить свою 
вредоносную кампанию по распространению лжи о 
нашей стране, но я намерен воздержаться от даль-
нейших ответов из уважения к работе Комитета под 
Вашим, г-н Председатель, умелым руководством и 
управлением.

Г-н Лозинский (Российская Федерация): 
Хотели бы отреагировать на ряд антироссий-
ских высказываний со стороны делегации Грузии. 
Прозвучавшие комментарии подтверждают, что 
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грузинская сторона продолжает свою крайне 
конфронтационную линию на дискредитацию 
России и изоляцию Абхазии и Южной Осетии, 
используя трибуны различных международных 
организаций, включая Генеральную Ассамблею.

Чтобы понять реальную ситуацию в Грузии, 
Южной Осетии и Абхазии, необходимо разобраться 
с ее историческим контекстом. Напомним, что в 
ночь с 7 на 8 августа 2008 года режим Саакашвили 
предпринял волюнтаристскую и бесчеловечную 
акцию против маленького народа Южной Осетии. 
Только вдумайтесь: в результате агрессивных 
действий вооруженных сил Грузии пострадало 
более 1400 мирных осетин, что составило более 
10  процентов всего населения Южной Осетии. 
Кроме того, эта гнусная провокация обернулась 
трагедией и для России, и для грузин. Ее жертвами 
стали российские миротворцы: убиты 10 военнос-
лужащих, ранены 40, — а также втянутые в нее не 
по собственной воле военнослужащие вооружен-
ных сил Грузии. Международное расследование 
действий режима Саакашвили полностью подтвер-
дило его виновность в содеянном и обоснованность 
проведенной Российской Федерацией операции по 
принуждению к миру, посредством которой удалось 
предотвратить еще большее количество жертв.

Политическим итогом агрессии против 
Южной Осетии стало образование на территории 
Грузии двух суверенных государств, которые, не 
имея собственных возможностей для адекватного 
обеспечения безопасности, обратились за помощью 
к Российской Федерации. В настоящее время на 
территории независимых Южной Осетии и Абхазии 
размещаются российские военные контингенты на 
основе соответствующих двусторонних договоров. 
Единственная задача этих подразделений состоит 
в обеспечении безопасности этих новых независи-
мых государств. Реальным вкладом в обеспечение 
стабильности и безопасности в регионе, а также 
гарантией от возникновения новых кризисных 
ситуаций призвано стать заключение юридически 
обязывающего соглашения о неприменении силы 
между Грузией, с одной стороны, и Абхазией 
и Южной Осетией — с другой, а также начало 
процесса делимитации грузино-югоосетинского 
и грузино-абхазского участков государственной 
границы с их последующей демаркацией, к чему 
настоятельно призывает Москва, а также Сухум и 
Цхинвал.

Российская Федерация рассчитывает, 
что грузинское руководство будет всемерно 
способствовать политическому процессу до урегу-
лирования существующих в регионе проблем. 
Решать их следует в рамках имеющихся переговор-
ных форматов под эгидой Женевской дискуссии, 
а не в Генеральной Ассамблее в Нью-Йорке, где 
абхазская и осетинская стороны не имеют возмож-
ности представить свои принципиальные позиции. 
Россия, как и раньше, готова оказать этому процессу 
всяческое содействие.

Также категорически отвергаем беспочвенные 
обвинения в адрес нашей страны в связи с ситуацией 
вокруг Навального. Многочисленные официаль-
ные обращения Генеральной прокураторы России 
об оказании международно-правовой помощи в 
рамках Европейской конвенции о взаимной право-
вой помощи по уголовным делам 1959 года в адрес в 
том числе и Швеции не получили вразумительных 
ответов. Более того, проигнорированы предло-
жения Российской национальной медицинской 
палаты, а также парламентариев совместно разо-
браться в произошедшем. Не дождались мы помощи 
и от Технического секретариата Организации 
по запрещению химического оружия, предусмо-
тренной пунктом 38 е) Конвенции по запрещению 
химического оружия.  Хотели бы напомнить, что 
именно Россия в ситуации с Навальным проявила 
максимальную транспарентность. После выдачи 
разрешения на его отправку в Германию наши врачи 
передали немецким коллегам все данные о состоя-
нии здоровья пациента и были готовы продолжить 
совместную работу в интересах его скорейшего 
выздоровления. В ответ мы получили категори-
ческий отказ правительства Германии, а также 
правительства Швеции от любого сотрудничества с 
нами в установлении истины в отношении произо-
шедшего с Навальным. В свете приведенных фактов 
звучащие в наш адрес беспочвенные упреки от тех, 
кто упорно скрывает правду, циничны сверх меры.

Г-н Данди (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Я хотел бы воспользоваться 
правом на ответ в связи с замечаниями, сделанными 
представителем Дании от имени стран Северной 
Европы.

Во-первых, наша страна, Сирийская Арабская 
Республика, сохраняет приверженность соблю-
дению всех положений Конвенции о запрещении 
химического оружия (КХО) и выполняет все свои 
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обязательства. В этой связи мы не приемлем и кате-
горически отвергаем все замечания представителя 
Дании. 

Во-вторых, некоторые страны Северной 
Европы, от имени которых выступал пред-
ставитель Дании, вовлечены в деятельность 
незаконного международного альянса, направлен-
ную, по утверждениям, на борьбу с организацией 
ДАИШ [[unterm]]. Вместе с тем этот альянс унич-
тожил инфраструктуру нашей страны и совершил 
нападения на базы Сирийской арабской армии, 
что тем самым позволило ДАИШ продвинуться и 
попытаться взять под контроль некоторые важные 
территории и регионы. Именно от имени этих стран 
выступал представитель Дании. 

Что касается решения, принятого государ-
ствами-участниками, которое является решением 
преимущественно западных стран, то отсутствие 
консенсуса при голосовании и принятии этого реше-
ния противоречит механизму принятия решений, 
действующему с момента учреждения в 1997  году 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО). Учитывая, что за решение проголосо-
вало всего 45 процентов государств — участников 
КХО, можно с уверенностью сказать, что оно не 
пользуется признанием или поддержкой большин-
ства государств — участников ОЗХО. В этой связи 
данное решение незаконно и представляет собой не 
что иное, как враждебный по отношению к нашей 
стране план. Те западные страны, которые подго-
товили проект решения, намеренно не приняли во 
внимание сотрудничество Сирии с Организацией и 
на ложных основаниях обвинили нас в несоблюде-
нии Конвенции.

Г-н Сарвани (Пакиcтан) (говорит по-англий-
ски): Я взял слово, чтобы ответить на замечания, 
высказанные делегацией Индии.

Несколько ранее наша делегация сделала, 
возможно, нелицеприятные для Индии замеча-
ния, но они остаются неопровержимыми фактами. 
Превалирующая сегодня в Индии экстремистская 
идеология, а также ее наступательная доктрина и 
гегемонистские притязания, ее стремление к такти-
ческому и стратегическому военному превосходству, 
ее история агрессии против своих соседей и ее отказ 
от участия в диалоге или посреднических процес-
сах для разрешения споров, укрепления доверия 
или снижения риска несут явную угрозу не только 
Пакистану, но и региональному и международному 

миру и безопасности. Незаконные действия Индии 
в Джамму и Кашмире, который она оккупировала в 
нарушение резолюций Совета Безопасности, а также 
ее воинственная риторика осложнили ситуацию в 
области безопасности в регионе. Вопреки утвержде-
ниям представителя Индии, эти вопросы полностью 
относятся к компетенции Комитета, поскольку они 
имеют серьезные последствия для регионального и 
международного мира и безопасности.

Пакистан по-прежнему обращает особое 
внимание на проводимую Индией политику 
государственного террора в отношении народа неза-
конно оккупированного ею Джамму и Кашмира. Не 
сомневайтесь, что проводимая Индией политика 
государственного террора в оккупированном ею 
Джамму и Кашмире не подорвет непоколебимый 
дух тех, кто стремится реализовать свое неотъ-
емлемое право на самоопределение, а попытки 
Индии отвлечь внимание от спонсирования ею 
терроризма также никогда не увенчаются успехом. 
Помимо прочего, делегация Индии обошла молча-
нием факты, представленные нашей делегацией в 
отношении дестабилизирующего наращивания ею 
вооружений и проведения агрессивной военной 
политики. Позвольте мне напомнить индийской 
делегации, что Джамму и Кашмир не является 
ни неотъемлемой частью Индии, ни ее внутрен-
ним делом. Как указано в ряде резолюций Совета 
Безопасности, это признанная на международном 
уровне спорная территория, окончательный статус 
которой должен быть определен по итогам прошед-
шего под эгидой Организации Объединенных 
Наций референдума в соответствии с пожеланиями 
и чаяниями народа Джамму и Кашмира.

Что касается необоснованных заявлений 
Индии о поддержке договора о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала, то после 
накопления ею многих тонн не поставленного под 
гарантии расщепляющегося материала в каче-
стве так называемого «стратегического запаса», 
чему непосредственно способствовали предостав-
ленные ей дискриминационные исключения из 
правил и заключенные с рядом стран-поставщиков 
соглашения о сотрудничестве в ядерной области, 
заявленная Индией позиция о поддержке начала 
переговоров по договору о запрещении производ-
ства расщепляющегося материала является не более 
чем игрой на публику. Для Пакистана эти заявления 
остаются пустым звуком. Если Индия заявляет, что 
поддерживает договор о запрещении производства 
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расщепляющегося материала, то почему она наста-
ивает на том, чтобы переговоры основывались 
на ограниченном по своему действию мандате 
Шеннона? В чем причина того, что Индия не желает 
включить существующие запасы в сферу действия 
договора в целях реального содействия обеспече-
нию глобального мира, региональной стабильности 
и ядерного разоружения, которое Индия якобы 
также поддерживает?

Позиция Пакистана в отношении договора о 
запрещении производства расщепляющегося мате-
риала определяется интересами его национальной 
безопасности. Такой договор должен обеспечить 
ненанесение ущерба безопасности всех государств, 
как это было признано на первой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разо-
ружению. Кроме того, он должен способствовать 
достижению целей как ядерного разоружения, так 
и нераспространения во всех его аспектах. В поис-
ках решения, которое будет учитывать интересы 
всех затронутых этой проблемой стран, Пакистан 
занимает открытую и конструктивную позицию. 
В этой связи Пакистан вносил множество пред-
ложений и идей как на двусторонней основе, так 
и на Конференции по разоружению, но Индия их 

постоянно отвергала. Пакистан вновь подтверждает 
свою готовность участвовать в переговорах по дого-
вору о запрещении производства расщепляющегося 
материала, сфера действия которого будет четко 
распространяться на существующие запасы.

Председатель (говорит по-французски): Мы 
исчерпали время, отведенное для этого заседания.

Я хотел бы вновь напомнить делегациям о 
том, что «скользящий» список ораторов для высту-
плений в ходе общих прений будет закрыт завтра, 
во вторник, 5 октября, в 18 ч 00 мин. Всем намерева-
ющимся выступить делегациям необходимо сделать 
всё возможное, чтобы записаться в этот список до 
установленного срока.

Следующее заседание Комитета состоится 
завтра ровно в 15 ч 00 мин в совмещенных залах  
заседаний 1, 2 и 3. Мы продолжим общие прения 
по всем пунктам повестки дня, касающимся вопро-
сов разоружения и международной безопасности. Я 
вновь призываю все делегации проявить пунктуаль-
ность, чтобы мы могли своевременно приступить к 
работе.

Заседание закрывается в 12 ч 55 мин.
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